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特定自動車運送業準備雇用契約書 

កិច្ចសន្យាយម្រៀរការងារជាក់លាក់វវសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត  
 

 

特定自動車運送業準備所属機関                       （以下「甲」という。）

と 

សាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ                   

（ខាងយម្ការយន្យេះនឹ្យងយៅថា「ភាគីក」）និ្យង 

 

 

特定自動車運送業準備外国人（候補者を含む。）               （以下「乙」という。）

は、 

ជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត（ររួទ ាំងយបកខជន្យ）                 

（ខាងយម្ការយន្យេះនឹ្យងយៅថា「ភាគីខ」）គឺ 

 

 

別添の雇用条件書に記載された内容に従い、特定自動車運送業準備雇用契約を締結する。 

ច្ េះកិច្ចសន្យាយម្រៀរការងារវស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតសម្ាប់ជន្យបរយទសកន ុងជាំនាញជាក់លាក់យោយម្សបតារខល ឹ

រសារដដេបាន្យករ់ម្តាយៅកន ុងឯកសារភាា ប់សត ីអាំពីេកខខណ្ឌការងារ។ 

 

 

本雇用契約は、乙が、在留資格「特定活動（特定自動車運送業準備）」により本邦に入国して、又は同在

留資格への変更等を受けて、講習及び指導（旅客自動車運送事業運輸規則（昭和３１年運輸省令第４４

号）第３８条第１項及び第３９条に規定する指導監督、同規則第３８条第２項に規定する特別な指導並

びに同規則第３８条第５項に規定する指導を受けること並びに同規則第３８条第２項に規定する適性診

断を受けることを含む。）を受け、若しくは自動車運送業分野に属する技能を要する業務に付随する業務

に従事する活動又は特定活動告示第５５号別表第１７に掲げる免許を受けるために自動車教習所におい

て自動車の運転に関する教習を受ける活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

កិច្ចសន្យាការងារយន្យេះវ នឹ្យងាន្យស ពេភាពចាប់ពីយពេដដេភាគីខវ បាន្យរកដេ់ជប  ន្យវ

យោយាន្យេកខណ្ៈសរបរត ិនន្យការសាា ក់យៅវ “សករមភាពជាក់លាក់វ

(ការយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត )”វ ឬបាន្យទទួេនូ្យវការបដ រូយៅេកខណ្ៈសរបរត ិយន្យេះវ

យ ើយបាន្យទទួេការបណ្ដ ុ េះបណ្ដា េវ ឬការដណ្នាាំវ (ររួទ ាំងការទទួេនូ្យវការវនិិ្យច្ឆ ័យអាំពីភាពសរម្សបនន្យការដណ្នាាំវ

ការម្រួរពិនិ្យរយដដេាន្យដច្ងកន ុងាម្តាវ 38 កថាខ័ណ្ឌ ទី1វ និ្យងាម្តាវ 39វ

នន្យបទោា ន្យគរិយ រត ិសា ីពីការដឹកជញ្ជ នូ្យអាកដាំយណ្ើរតាររថយន្យត វ (ម្បកាសម្កសួងដកឹជញ្ជ នូ្យវ យេខវ 44 ឆ្ា ាំវ 1956) 

និ្យងការដណ្នាាំពយិសសដដេាន្យដច្ងកន ុងាម្តាវ 38វ កថាខ័ណ្ឌ ទីវ 2វ នន្យបទោា ន្យគរិយ រត ិដដដេវ

និ្យងទទួេការដណ្នាាំដដេាន្យដច្ងកន ុងាម្តាវ 38 កថាខ័ណ្ឌ ទី5វ និ្យងទទួេនូ្យវការវនិិ្យច្ឆ ័យអាំពីភាពសរម្សបវ

ដដេាន្យដច្ងកន ុងាម្តាវ 38វ កថាខ័ណ្ឌ ទីវ 2វ នន្យបទោា ន្យគរិយ រត ិដដដេ)វ

ឬយ វ្ ើសករមភាពការងារដដេទក់ទងនឹ្យងការងារដដេចាាំបាច់្ម្រូវាន្យជាំនាញនន្យវស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ



ឬយពេចាបយ់ ា្ើរសិកាអាំពកីារយបើកបររថយន្យតយៅសាលាបយម្ងៀន្យអាំពីការយបើកបររថយន្យត វ យដើរបីយកប័ណ្ណ យបើកបរ 

សម្ាប់យ វ្ ើសករមភាពការងារដដេទក់ទងនឹ្យងការងារដដេចាាំបាច់្ម្រូវាន្យជាំនាញនន្យវស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត

ដដេាន្យដច្ងកន ុងតារាងឧបសរព ័ន្យធ ទី17 យេខវ55។ 

 

 

雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、実際の入国日又は許可日に伴って変更さ

れるものとする。 

រយៈយពេនន្យកិច្ចសន្យាការងារវ (នថៃចាប់យ ត្ ើរវ និ្យងនថៃបញ្ច ប់នន្យកិច្ចសន្យាការងារ)វ

ដដេបញ្ជា ក់យៅកន ុងឯកសារសត ីអាំពីេកខខណ្ឌការងារវ

នឹ្យងម្រូវបាន្យផ្លល ស់បត រូម្សបតារនថៃចូ្េម្បយទសជប  ន្យឬនថៃទទួេបាន្យការអន្យ ញ្ជា រជាក់ដសតង។ 

 

 

なお、雇用契約を更新することなく雇用契約期間を満了した場合、及び乙が何らかの事由で在留資格を

喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。 

រ ាងយទៀរ កិច្ចសន្យាការងារយន្យេះនឹ្យងម្រូវបញ្ច ប់ កន ុងករណ្ី្ រយពេកាំណ្រ់កិច្ចសន្យាការងារ 

យោយរិន្យបាន្យពន្យារកិច្ចសន្យាការងារជាថម ី និ្យងយៅយពេដដេភាគីខ 

បារ់បង់សិទធិសាា ក់យៅយោយសារយ រ ណ្ដរួយ។ 

 

 

本雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

កិច្ចសន្យាការងារ និ្យងឯកសារសត ីអាំពីេកខខណ្ឌការងារយន្យេះ នឹ្យងម្រូវបាន្យយ វ្ ើយ ើងជា 2 ច្ាប់ដូច្គ្នា  យ ើយភាគីក 

និ្យងភាគីខម្រូវរកាទ កាា ក់រួយច្ាប់យរៀងៗខល នួ្យ។ 

 

 

          年    月    日  締結 

   ឆ្ា ាំ    ដខ    នថៃ កាេបរយិច្ឆទច្ េះកិច្ចសន្យា 

 

 

甲                    ○印       乙                 

（特定自動車運送業準備所属機関名・代表者役職名・氏名・捺印）（特定自動車運送業準備外国人の署名） 

ភាគីក                   （ម្តា）      ភាគីខ                

（យ ម្ េះសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិ

យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត・

យ ម្ េះរួនាទីអាករាំណ្ដង・យ ម្ េះ・ម្តា）  

（ រាយេខាជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹ

កជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត） 

 

   

  



分野参考様式第１５－７号 

ទម្រង់ឯកសារយោងតារវស័ិយ យេខ 15-7 

 

雇 用 条 件 書 

ឯកសារសត ីអំពីេកខខណ្ឌការងារ 

年   月   日 

ឆ្ន ំ    ខខ    ថ្ងៃ          .  

               殿  

ជូនចំយ ោះ              

特定自動車運送業準備所属機関名                   

យ ម្ ោះសាា ប័នយម្រៀរការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូតាររងយនត  

所在地                         

អាស័យដ្ឋា ន 

電話番号                        

យេខទូរស័ពទ  

代表者 役職・氏名                 ○印  

យ ម្ ោះនិងរួនាទីអន ករំណាង            

  （ ម្តា）  

Ⅰ．雇用契約期間 

   រយៈយពេកិចចសនាការងារ  

 １．雇用契約期間 

   រយៈយពេកិចចសនាការងារ  

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

  （ឆ្ន ំ   ខខ   ថ្ងៃ    ～ ឆ្ន ំ   ខខ   ថ្ងៃ   ）   ថ្ងៃយម្ោងចូេម្បយទសជប ៉ុន ឆ្ន ំ   ខខ   ថ្ងៃ    

 ２．契約の更新の有無 

   ការពនារកិចចសនាជាងមី 

   □ 自動的に更新する     □ 更新する場合があり得る   □ 契約の更新はしない 

   □ ពនារកិចចសនាយដ្ឋយសវ ័យម្បវរត ិ   □ អាចមានការពនារកិចចសនា   □ រិនមានការពនារកិចចសនា 

   ※ 上記契約の更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のとおりとする。 

     សត ង់ដ្ឋថ្នការវនិិចឆ ័យសម្មាប់ "អាចមានការពនារកិចចសនា" កន ុងចំណ្៉ុ ចការពនារកិចចសនាជាងមីខាងយេើ គឺអាម្ស័យដូចខាងយម្ការ។ 

□ 契約期間満了時の業務量    □ 労働者の勤務成績，態度     □ 労働者の業務を遂行する能力 

□ បរមិាណ្ការងារយៅយពេបញ្ច ប់កិចចសនា  □ ឥរោិបងឬពិនទ ុការងាររបស់ប៉ុគគេិក □ សររាភាពរបស់ប៉ុគគេិកកន ុងការបំយពញការងារ 

□ 会社の経営状況        □ 従事している業務の進捗状況   □ その他（                   ） 

□ សាា នភាពហិរញ្ញ វរថ ុរបស់ម្ករុហ ៉ុន  □ វឌ្ឍនភាពថ្នការងារខដេកំព៉ុងអន៉ុវរត  □ យសេងយទៀរ（              ） 

３． 更新上限の有無（無・有（更新  回まで／通算契約期間  年まで）） 

ចំនួនអរិបរមាថ្នការពនារកិចចសនាការងារ（ោម ន - មាន（ពនារបាន     ដង/សរ៉ុបថ្នអំឡុងយពេថ្នកិចចសនាការងារ ម្រឹរ      ឆ្ន ំ  ）） 

【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契約期間が５年を超える有期雇用契約の締結の場合】 

【កន ុងករណី្ខដេបានបយងក ើរកិចចសនាការងារមានកំណ្រ់អំឡុងយពេសរ៉ុបយេើស ៥ឆ្ន ំ ជារួយនឹងម្ករុហ ៉ុនខររួយខដេម្រូវបានកំណ្រ់យដ្ឋយចាប់សដ ីពីកិ

ចចសនាការងារ】 



本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをすることにより 、本契約期間の末日

の翌日（   年   月   日）から、無期雇用契約での雇用に転換することができる。この場合の本契約からの労働条件の変

更の有無（ 無 ・ 有（別紙２のとおり）） 

តាររយៈការយសន ើស៉ុំយៅម្ករុហ ៉ុនឱ្យបយងក ើរកិចចសនាការងារខដេព៉ុំមានការកំណ្រ់អំឡុងយពេ （កិចចសនាការងារោម នអំឡុងយពេ）អនកអាចបដ រូយៅជាការ

ងារខដេមានកិចចសនាោម នអំឡុងយពេបាន ចាប់ពីថ្ងៃបនាទ ប់ពីថ្ងៃច៉ុងយម្កាយថ្នកិចចសនាការយនោះ（ឆ្ន ំ        ខខ      ថ្ងៃ      ）។ កន ុងករណ្ីយនោះ ការខម្បម្បួេ

ថ្នេកខខណ្ឌការងារពីកិចចសនាការងារយនោះគឺ （ោម ន - មាន（ដូចខដេមានកន ុងឯកសារឧបសរព័នធ ទី2））  

Ⅱ．就業の場所  កខនែងយ វ្ ើការ 

□ 直接雇用（以下に記入）        

□ ទទួេការងារយដ្ឋយផ្ទទ េ់（បំយពញខាងយម្ការ） 

※受入れ機関の事業所を記載 

※សរយសរអំពីកខនែងយ វ្ ើការថ្នសាា ប័នទទួេ 

 

 

事 業 所 名                     

យ ម្ ោះកខនែ ងយ វ្ ើការ  

所 在 地                     

អាសយដ្ឋា ន 

連 絡 先                     

ទំនាក់ទំនងតារ  

 

 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入）  

（  វសិាេភាពថ្នការបដ រូ） □រិនមានការបដ រូយទ（យបើសិនជាមានការបដ រូ 

សូរបំយពញចំណ្៉ុ ចខាងយម្ការយនោះ） 

事 業 所 名                     

យ ម្ ោះកខនែងយ វ្ ើការ                                                           

所 在 地                     

អាសយដ្ឋា ន                                                                    

連 絡 先                     

ទំនាក់ទំនងតារ                                                            

Ⅲ．従事すべき業務の内容 

  ខែ ឹរសារថ្នកិចចការខដេម្រូវបំយពញ 

 

 １．運転者になるための準備業務 

   យម្រៀរយដើរបីយ វ្ ើជាអន កយបើកបរ  

２．業務区分（以下のいずれかを選択）  

   ម្បយេទការងារ (សូរយម្ជើសយរ ើសម្បអប់ណារួយខាងយម្កា

រ)  

□  トラック  □タクシー  □  バス  

□  រងយនត ម្តាក់  □តាក់ស៉ុី □  រងយនត ម្កងុ  

 

 

 

 

 

 

Ⅳ．労働時間等 

  យមា ងការងារ។េ។ 

 １．始業・終業の時刻等  

    យមា ងចាប់យសតើរ និង យមា ងបញ្ចប់ការងារ។េ។ 

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

   ចាប់យសតើរ（យមា ង   :   ）បញ្ចប់（យមា ងយមា ង   :   ）（ចំនួនយមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃគឺ   យមា ង  នាទី） 

 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 

   【ករណី្ម្បព័នធខាងយម្ការម្រូវបាន អន៉ុវរតសម្មាប់ប៉ុគគេិក】 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

  □ ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់：ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់គឺគិរកន ុងឯកតា（    ） 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には，乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届

け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。  កន ុងករណ្ីយម្បើម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់ខដេមានរយៈយពេ 1 ឆ្ន ំ ម្រូវភាា ប់

ចាប់ចរែងថ្នម្បរិទិនម្បចាំឆ្ន ំខដេមានជាភាសាណារួយខដេភាគីខអាចអាននិងយេ់ចាស់ យហើយក៏ម្រូវភាា ប់ចាប់ចរែងថ្នកិចចម្ពរយម្ពៀងទា



ក់ទងនឹងម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់ខដេបានដ្ឋក់យៅកាន់រនទ ីរម្រួរពិនិរយសងខដរ។ 

  □ 交代制として，次の勤務時間の組合せによる。 

  □ ម្បព័នធបត រូយវណ្ គឺមានការយរៀបចំយមា ងការងារដូចខាងយម្ការ។ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   ចាប់យសតើរ（យមា ង   :   ）បញ្ចប់（យមា ង   :   ）（ថ្ងៃអន៉ុវរត             យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទី） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   ចាប់យសតើរ（យមា ង   :   ）បញ្ចប់（យមា ង   :   ）（ថ្ងៃអន៉ុវរត             យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទី） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   ចាប់យសតើរ（យមា ង   :   ）បញ្ចប់（យមា ង   :   ）（ថ្ងៃអន៉ុវរត              យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទី） 

 ２．休憩時間  （    分） 

   យមា ងសម្មាក （   នាទី） 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 

   ចំនួនយមា ងការងារកំណ្រ់①១សបាត ហ៍（  យមា ង  នាទី） ②១ខខ（  យមា ង  នាទី） ③១ឆ្ន ំ（  យមា ង  នាទី） 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 

   ចំនួនថ្ងៃយ វ្ ើការកំណ្រ់  ①១សបាត ហ៍（    ថ្ងៃ）      ②១ខខ（     ថ្ងៃ）     ③១ឆ្ន ំ（     ថ្ងៃ） 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

   ការយ វ្ ើការខងរយមា ងកំណ្រ់   □ មាន  □ ោម ន 

   ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរគឺខសែកតារបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     មាម្តាទី     

Ⅴ．休日 

  ថ្ងៃឈប់សម្មាក 

 １．定例日：毎週   曜日，日本の国民の祝日，その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

   ថ្ងៃសម្មាកយងរ：ថ្ងៃ    យរៀងរាេ់សបាត ហ៍ ថ្ងៃប៉ុណ្យជារិជប ៉ុន និងយសេងយទៀរ（   ）（ថ្ងៃឈប់សម្មាកម្បចាំឆ្ន ំសរ៉ុបគឺ    ថ្ងៃ

） 

 ２．非定例日：週・月当たり   日，その他（           ） 

   ថ្ងៃសម្មាកយសេងៗ：កន ុង 1 សបាត ហ៍ ឬ កន ុង 1 ខខគឺ    ថ្ងៃ   និងយសេងៗ（           ） 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរគឺខសែកតារបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     

Ⅵ．休暇 

  ការឈប់សម្មាក 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

   ការឈប់សម្មាកម្បចាំឆ្ន ំមានម្បាក់យបៀវរេ   ករណី្បនតយ វ្ ើការបាន 6 ខខគឺអាចឈប់បាន →     ថ្ងៃ 

      継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

      ការឈប់សម្មាកមានម្បាក់យបៀវរេខដេបនត យ វ្ ើការយម្ការ 6 ខខ（□ មាន □ ោម ន）→ បាន  ថ្ងៃបនាទ ប់ពីយ វ្ ើបាន  

ខខ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

   ការឈប់សម្មាកយសេងយទៀរ  មានម្បាក់យបៀវរេ（           ）  ោម នម្បាក់យបៀវរេ（           

） 

 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は，上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

   ការឈប់សម្មាកម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើររួយរយៈ  កន ុងករណី្ខដេភាគីខមានបំណ្ងចង់ ម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើរ 

   រួយរយៈ ោរ់ម្រូវខរទទួេបានការឈប់សម្មាកចាំបាច់កន ុងចំនួនថ្ងៃខដេបានយរៀបរាប់កន ុងចំណ្៉ុ ចទី 1 និងទី 2 ខាងយេើ។ 



 ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរគឺខសែកតារបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     

Ⅶ．賃金 

  ម្បាក់យបៀវរេ 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 

  ម្បាក់យបៀវរេយោេ □ ម្បាក់ខខ（     យយ ន） □ ម្បាក់ថ្ងៃ（     យយ ន） □ ម្បាក់យមា ង（    យយ ន） 

 ※詳細は別紙のとおり 

  ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

  ម្បាក់ឧបរារភ យសេងៗ (យេើកខេងម្បាក់ខងរយមា ង)  

     （       手当，       手当，       手当） 

     （ម្បាក់ឧបរារភ      ， ម្បាក់ឧបរារភ     ，ម្បាក់ឧបរារភ     ） 

 ※詳細は別紙のとおり 

  ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

 

 

 

 

 

 ３．所定時間外，休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   អម្តាភាគរយខដេម្រូវបង់បខនារសម្មាប់ការយ វ្ ើការខងរយមា ង ការយ វ្ ើការកន ុងថ្ងៃឈប់សម្មាក ឬយ វ្ ើការយវណ្យប់អាម្ាម្រ 

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 

     ការងារខងរយមា ងកំណ្រ់  ការងារខងរតារចាប់កំណ្រ់យម្ការឬយសម ើ 60 យមា ងកន ុង 1 ខខ  （     ）％ 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

           ការងារខងរយេើសចាប់កំណ្រ់ យេើស 60 យមា ងកន ុង 1 ខខ  （     ）％ 

           所定超         （     ）％ 

           ការងារយេើសកន ុងការកំណ្រ់  （     ）％ 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％，  法定外休日   （     ）％ 

     ថ្ងៃឈប់សម្មាក  ថ្ងៃឈប់សម្មាកកន ុងចាប់កំណ្រ់（    ）％， ថ្ងៃឈប់សម្មាកយម្ៅចាប់កំណ្រ់（    ）％ 

  (3) 深夜     （     ）％ 

     ការងារយវណ្យប់អាម្ាម្រ  （     ）％ 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

   ថ្ងៃបិទបញ្ា ីម្បាក់យបៀវរេ  □ រាេ់ខខ   ថ្ងៃ，  □ រាេ់ខខ   ថ្ងៃ 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

   ថ្ងៃបង់ម្បាក់យបៀវរេ  □ រាេ់ខខ   ថ្ងៃ，  □ រាេ់ខខ   ថ្ងៃ 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

    វ ិ្ ីបង់ម្បាក់យបៀវរេ  □ យសទរតារ្នាោរ    □ ទូទារ់ជាម្បាក់ស៉ុទធ 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

   ការការ់ម្បាកយ់ៅយពេបង់ម្បាក់យបៀវរេយដ្ឋយខសែកយេើអន៉ុសញ្ជញ ររួរវាងនិយោជកនិងនិយោជិរ  □ ោម ន    □ មាន 

  ※詳細は別紙のとおり 

   ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

 ８．昇給      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   ការរយរែ ើងម្បាក់យបៀវរេ   □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ           ） ， □ ោម ន 

 ９．賞与      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   ម្បាក់រងាវ ន់     □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ              ） ， □ ោម ន 



 10．退職金     □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   ម្បាក់យពេឈប់ពីការងារ  □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ           ） ， □ ោម ន 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

    ម្បាកឧ់បរារភកន ុ ងយពេផ្ទែ កការងារ   □ មាន（អម្តា                          ） 

 

Ⅷ．退職に関する事項 

  ម្បការទាក់ទងនឹងការលាឈប់ពីការងារ  

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

ខបបបទសត ីអំពីការលាឈប់ពីការងារយដ្ឋយរូេយហរ៉ុផ្ទទ េ់ខល នួ（ម្រូវសតេ់ព័រ៌មានយៅកាន់អគគនាយកម្ករុហ ៉ុន ឬ  

ម្បានយរាងចម្កជាយដើរឲ្យបាន    ថ្ងៃរ៉ុនយពេលាឈប់） 

 ２．解雇の事由及び手続 

    រូេយហរ៉ុ និងខបបបទថ្នការបញ្ឈប់ពីការងារ  

   解雇は，やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか，又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には，所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告

も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

ការបញ្ឈប់ពីការងារម្រូវយ វ្ ើយឡើងសម្មាប់ខរករណី្ខដេមានការចាំបាច់ដ្ឋច់ខារ យហើយម្រូវជូនដំណ្ឹងជារ៉ុនោ ងយោចណាស់៣០ថ្ងៃ 

រ៉ុន ឬម្រូវយ វ្ ើការបញ្ឈប់យដ្ឋយបង់ម្បាក់យបៀវរេរ្យរយសម ើនឹង៣០ថ្ងៃយឡើង។ ករណី្ខដេបញ្ឈប់យដ្ឋយសារមានយហរ៉ុខដេ ទារទារឲ្យជន 

បរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់ទទួេខ៉ុសម្រូវ គឺអាចបញ្ឈប់ភាែ រយដ្ឋយព៉ុំចាំបាច់មានការជូនដំណ្ឹងជារ៉ុនឬបង់ម្បាក់យបៀវរេរ្យរ 

យឡើយ ម្បសិនយបើទទួេបានការអន៉ុរ័រពីម្បានខសនកម្រួរពិនិរយសតង់ដ្ឋរការងារ។ 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរគឺខសែកតារបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     

Ⅸ．その他 

  យសេងយទៀរ 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 ，□ 健康保険 ，□ 雇用保険 ，□ 労災保険 ，□ 国民

年金 

□ 国民健康保険 ，□ その他（    ）） 

សាា នភាពថ្នការចូេានារា៉ា ប់រងសងគរនិងសាា នភាពថ្នការយម្បើ ម្បាស់ានារា៉ា ប់រងការងារ（□ យសា្ននិវរតន៍ស៉ុខ៉ុមាេ

ភាព，□ ានារា៉ា ប់រងស៉ុខភាព，□ ានារា៉ា ប់រងការងារ，□ ានារា៉ា ប់រងយម្ោោះថ្នន ក់ការងារ，□ យសា្ននិវរតន៍ជារិ， 

□ ានារា៉ា ប់រងស៉ុខភាពរបស់រដា ，□ យសេងយទៀរ（          ）） 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

  ការពិនិរយស៉ុខភាពយពេចូេយ វ្ ើការ  ឆ្ន ំ     ខខ    

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   ការពិនិរយស៉ុខភាពជាម្បចាំយេើកដំបូង  ឆ្ន ំ     ខខ    （បនាទ ប់ពីយនាោះ អន៉ុវរតការពិនិរយយរៀងរាេ់   ） 

 ４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口   

           កខនែងពិយម្ោោះអំពីអវ ីៗខដេ ក់ព័នធនឹងការខកេំអការម្គប់ម្គងការងារ ជាអាទិ៍ 

部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

យ ម្ ោះខសនក                  យ ម្ ោះអនកទទួេបនទ ុក                         （ទំនាក់ទំនងតារ                                        ） 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり，乙が帰国旅費を負担することができないときは，甲が当該旅費を負担するとともに，

帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

ម្បសិនយបើភាគីខរិនមានេទធភាពបង់ថ្ងែចំណាយយ វ្ ើដំយណ្ើរម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើររបស់ខល នួបនាទ ប់ពីការបញ្ចប់កិចចសនាយនោះយទ 

ភាគីកម្រូវបង់ថ្ងែយ វ្ ើដំយណ្ើរយនាោះ យហើយចារ់វាិនការចាំបាច់នានាយដើរបីយ វ្ ើឲ្យការម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើរវញិមានភាពរេូន។ 



受取人（署名）
 

អន កទទួេ (ហរា យេខា)  

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

អវ ីៗយម្ៅពីយនោះ គឺខសែកយៅយេើបទបញ្ជា ថ្សទកន ុងការងារ។ កខនែងនិងវ ិ្ ី ខដេអាចបញ្ជា ក់យរើេអំពីបទបញ្ជា ថ្សទកន ុងការងារ（               ） 

 

 

  



分野参考様式第１５－７号 別紙１ 

ទម្រង់ឯកសារយោងតារវស័ិយ យេខ 15-7 ឯកសារភាា ប់ទី1 

                                        

 

賃 金 の 支 払 

ការបង់ម្បាកយ់បៀវរេ 

 

１．基本賃金 

  ម្បាក់យបៀវរេយោេ 

  □ 月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

   □ ម្បាក់ខខ（    យយ ន） □ ម្បាក់ថ្ងៃ（    យយ ន）□ ម្បាក់យមា ង（    យយ ន） 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

 ចំនួនទឹកម្បាក់កន ុង 1 យមា ងចំយ ោះករណ្ីម្បាក់គិរខខ ឬ ម្បាក់គិរថ្ងៃ（      យយ ន） 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

 ចំនួនទឹកម្បាក់កន ុង 1 ខខចំយ ោះករណ្ីម្បាក់គិរថ្ងៃ ឬ ម្បាក់គិរយមា ង（      យយ ន） 

 

２．諸手当の額及び計算方法等（時間外労働の割増賃金は除く。） 

  ចំនួនទឹកម្បាក់ឧបរារភយសេងៗ និងវ ិ្ ីគណ្នាជាអាទិ៍（យេើកខេងម្បាក់បខនារថ្នការយ វ្ ើការខងរយមា ង） 

  (a) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     ម្បាក់ឧបរារភ      យយ ន／ វ ិ្ ីគណ្នា：          ） 

  (b) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     ម្បាក់ឧបរារភ      យយ ន／ វ ិ្ ីគណ្នា：          ） 

  (c) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     ម្បាក់ឧបរារភ      យយ ន／ វ ិ្ ីគណ្នា：          ） 

  (d) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     ម្បាក់ឧបរារភ      យយ ន／ វ ិ្ ីគណ្នា：          ） 

【固定残業代がある場合】  

【ករណី្ខដេមានម្បាក់បខនា រថ្នការងារខងរយមា ងខដេកំណ្រ់ជារ៉ុន】  

(e) （     手当     円 

 ・支給要件：時間外労働の有無にかかわらず、     時間分の時間外手当として支給。 

      時間を超える時間外労働分についての割増賃金は追加で支給。） 

           （ ម្បាក់ឧបរារភ យៅយេើ               ចំនួន                  យយ ន  

  ・េកខខណ្ឌ ថ្នការសដេ់ : សដេ់ជាម្បាក់បខនា រយមា ងយេើការងារខងរយមា ងចំនួន          យមា ង 

យដ្ឋយរិន ក់ព័នធ នឹងយមា ងបខនា រជាក់ខសដ ងយទ។  

   កន ុ ងករណី្ខដេការងារខងរយមា ងមានចំនួនយេើស        យមា ង 

នឹងមានការបខនា រម្បាក់ឈន េួជាភាគរយ ចំយ ោះយមា ងខដេយេើសយនាោះ។） 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約         円（合計） 



   ចំនួនទឹកម្បាក់ម្រូវបង់កន ុង 1 ខខ（１＋２）      ម្បខហេ     យយ ន（សរ៉ុប）  

 

４．賃金支払時に控除する項目     

  ម្បការការ់ម្បាក់ខែោះទ៉ុកកន ុងយពេបង់ម្បាក់យបៀវរេ  

  (a) 税   金       （約      円） 

    ថ្ងែពនធ         （ម្បខហេ    យយ ន） 

  (b) 社会保険料       （約      円） 

    ថ្ងែានារា៉ា ប់រងសងគរ  （ម្បខហេ    យយ ន） 

  (c) 雇用保険料       （約      円） 

    ានារា៉ា ប់រងកន ុងការងារ （ម្បខហេ    យយ ន） 

  (d) 食   費       （約      円） 

    ថ្ងែអាោរ        （ម្បខហេ    យយ ន） 

  (e) 居 住 費       （約      円） 

    ថ្ងែសាន ក់យៅ        （ម្បខហេ    យយ ន） 

  (f) その他 （水道光熱費） （約      円） 

    យសេងយទៀរ（ថ្ងែទឹកយេែ ើងោគ ស）（ម្បខហេ    យយ ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （ម្បខហេ    យយ ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （ម្បខហេ    យយ ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （ម្បខហេ    យយ ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （ម្បខហេ    យយ ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （ម្បខហេ    យយ ន） 

控除する金額  約         円（合計） 

  ទឹកម្បាក់សរ៉ុបខដេម្រូវការ់ទ៉ុក  ម្បខហេ     យយ ន（សរ៉ុប）  

 

５．手取り支給額（３－４）            約         円（合計） 

  ចំនួនទឹកម្បាក់សរ៉ុបទទួេបានយម្កាយការការ់ទ៉ុក（３－４）  ម្បខហេ     យយ ន（សរ៉ុប） 

※欠勤等がない場合であって，時間外労働の割増賃金等は除く。 

យេើកខេងម្បាក់បខនា រថ្នការយ វ្ ើការខងរយមា ង កន ុងករណ្ីព៉ុំមានអវរតមានជាយដើរ។  

 

 



分野参考様式第１５－７号 別紙２（雇用条件書Ⅰ.で【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契約

期間が５年を超える有期雇用契約の締結の場合】で有を選択した場合）                            

ទម្រង់ឯកសារយោងតារវសិ័យ យេខ 15-7  ឧបសរពន័ធ ទី 2 (កន ុងករណី្ខដេបានយម្ជើសយរ ើស “មាន” យៅកន ុងឯកសារ

សដ ីពេីកខខណ្ឌការងារ ចំណ្៉ុ ច Ⅰ.  【កន ុងករណី្ខដេបានបយងក ើរកចិចសនាការងារមានកំណ្រ់អឡុំងយពេសរ៉ុបយេើស ៥

ឆ្ន ំ ជារួយនងឹម្ករុហ ៉ុនខររួយខដេម្រូវបានកំណ្រ់យដ្ឋយចាប់សដ ីពីកិចចសនាការងារ】) 

 

雇 用 条 件 書 

ឯកសារសដ អីំពីេកខខណ្ឌការងារ 
本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをしたときに

成立する無期雇用契約の条件は、次のとおりです。  

េកខ ខណ្ឌ ថ្នកិចចសនាការងារខដេោម នការកំណ្រ់រយៈយពេ ខដេម្រូវបានបយងក ើរយឡើង 

យៅយពេបានយសន ើស៉ុំឱ្យបយងក ើរកិចចសនាការងារខដេោម នកំណ្រ់រយៈយពេ (កិចចសនាការងារោម នរយៈយពេ ) 

ចំយ ោះម្ករុហ ៉ុនកន ុ ងអំឡុងយពេថ្នកិចចសនាយនោះ មានដូចខាងយម្ការយនោះ ។  

年   月   日 

ឆ្ន ំ ........ ខខ ........ ថ្ងៃ ..........  

               殿  

ជូនចំយ ោះ                       

特定自動車運送業準備所属機関名                   

យ ម្ ោះសាា ប័នយម្រៀរការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូតាររងយនត                                 

所在地                         

អាស័យដ្ឋា ន                                                                              

電話番号                        

យេខទូរស័ពទ                                                                              

代表者 役職・氏名                 ○印  

យ ម្ ោះនិងរួនាទីអនករំណាង                                                ម្តា 

Ⅰ．雇用契約期間  期間の定めなし 

       រយៈយពេកិចចសនាការងារ     រិនមានការកំណ្រ់រយៈយពេ 

Ⅱ．就業の場所 

       កខនែងយ វ្ ើការ 

□ 直接雇用（以下に記入） 

□  ទទួេការងារយដ្ឋយផ្ទទ េ់ （បំយពញខាងយម្ការ）  

※受入れ機関の事業所を記載 

※សរយសរអំពីកខនែងយ វ្ ើការថ្នសាា ប័នទទួេ 

 

事 業 所 名                     

យ ម្ ោះកខនែងយ វ្ ើការ                                                          

所 在 地                     

អាសយដ្ឋា ន                                                                     

 

 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入） 

（ វសិាេភាពថ្នការបដ រូ）□រិនមានការបដ រូយទ（យបើសិនជាមានការ

បដ រូ សូរបំយពញចំណ្៉ុ ចខាងយម្ការយនោះ） 

事 業 所 名                     

យ ម្ ោះកខនែងយ វ្ ើការ                                                          

所 在 地                     

អាសយដ្ឋា ន                                                                    

連 絡 先                     

ទំនាក់ទំនងតារ                                                             



連 絡 先                     

ទំនាក់ទំនងតារ                                                              

Ⅲ．従事すべき業務の内容 

       ខែ ឹរសារថ្នកិចចការខដេម្រូវបំយពញ 

 

１．運転者になるための準備業務 

            យម្រៀរយដើរបីយ វ្ ើជាអន កយបើកបរ  

２．業務区分（以下のいずれかを選択）   

        ម្បយេទការងារ（សូរយម្ជើសយរ ើសម្បអប់ណារួយខាងយម្ការ） 

□  トラック  □タクシー  □  バス  

□  រងយនត ម្តាក់  □តាក់ស៉ុី □  រងយនត ម្កងុ  

 

Ⅳ．労働時間等 

       យមា ងការងារ ។េ។ 

 １．始業・終業の時刻等  

       យមា ងចាប់យសដើរ និង យមា ងបញ្ច ប់ការងារ ។េ។  

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

       ចាប់យសដើរ（ យមា ង    និង    នាទី）បញ្ច ប់（ យមា ង      និង      នាទី）（ចំនួនយមា ងការងារកំណ្រ់កន ុ ង១ថ្ងៃ    . . . . . យមា 

ង និង . . . . នាទី）  

 (2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

          【ករណី្ម្បព័នធខាងយម្ការម្រូវបានអន៉ុវរតសម្មាប់ប៉ុគគេិក】 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

       □ ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់：ម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់គឺគិរជាឯកតា（    ） 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届

け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 

កន ុងករណ្ីយម្បើម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់ខដេមានរយៈយពេ 1 ឆ្ន ំ ម្រូវភាា ប់ចាប់ចរែងថ្នម្បរិទិនម្បចាំឆ្ន ខំដេមានជាភាសាណារួយខដេភា

គីខអាចអាននិងយេ់ចាស់ យហើយក៏ម្រូវភាា ប់ចាប់ចរែងថ្នកិចចម្ពរយម្ពៀងទាក់ទងនឹងម្បព័នធ យមា ងការងាររិនយទៀងទារ់ខដេបានដ្ឋក់យៅកាន់រ

នទ ីរម្រួរពិនិរយសដ ង់ដ្ឋរការងារសងខដរ។ 

  □ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

□ ម្បព័នធបត រូយវន គឺមានការយរៀបចំយមា ងការងារដូចខាងយម្ការ។ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

ចាប់យសតើរ（យមា ង  និង  នាទ）ី បញ្ច ប់（យមា ង  និង  នាទ）ី （អន៉ុវរតយៅថ្ងៃ     , យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទ）ី 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

ចាប់យសតើរ（យមា ង  និង  នាទ）ី បញ្ច ប់（យមា ង  និង  នាទ）ី （អន៉ុវរតយៅថ្ងៃ     , យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទ）ី 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

ចាប់យសតើរ（យមា ង  និង  នាទ）ី បញ្ច ប់（យមា ង  និង  នាទ）ី （អន៉ុវរតយៅថ្ងៃ     , យមា ងការងារកំណ្រ់កន ុង 1 ថ្ងៃ   យមា ង  នាទ）ី 

 ２．休憩時間  （    分） 

យមា ងសម្មាក （           នាទី） 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 



ចំនួនយមា ងការងារខដេបានកំណ្រ់ ①១សបាត ហ៍（  យមា ង  នាទ）ី ②១ខខ（  យមា ង  នាទ）ី ③១ឆ្ន ំ（  យមា ង  នាទ）ី 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 

ចំនួនថ្ងៃយ វ្ ើការខដេបានកំណ្រ់ ①១សបាត ហ៍（  ថ្ងៃ）     ②១ខខ（  ថ្ងៃ）                  ③១ឆ្ន ំ（  ថ្ងៃ） 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

ការយ វ្ ើការខងរយមា ងខដេបានកំណ្រ់  □ មាន  □ ោម ន 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរ សូរយរើេបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     មាម្តាទី      

Ⅴ．休日 

       ការឈប់សម្មាក 

 １．定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

       ថ្ងៃសម្មាក្រមតា :  ថ្ងៃ        យរៀងរាេ់សបាដ ហ៍, ថ្ងៃប៉ុណ្យជារិជប ៉ុន, ថ្ងៃ យសេងយទៀរ (        )  （ថ្ងៃឈប់សម្មាកម្បចាំ

ឆ្ន ំសរ៉ុបគឺ    ថ្ងៃ） 

 ２．非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

ថ្ងៃសម្មាករិន្រមតា：កន ុង 1 សបាត ហ៍ ឬ កន ុង 1 ខខគឺ    ថ្ងៃ , យម្ៅពីយនោះ（           ） 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរ សូរយរើេបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     មាម្តាទី      

Ⅵ．休暇 

ការឈប់សម្មាក 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

ការឈប់សម្មាកម្បចាំឆ្ន ំមានម្បាក់យបៀវរេ   ករណី្បនត យ វ្ ើការបាន 6 ខខគឺអាចឈប់បាន →     ថ្ងៃ 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

ការឈប់សម្មាកម្បចាំឆ្ន ំមានម្បាក់យបៀវរេថ្នករណី្យ វ្ ើការបានយម្ការ 6 ខខ（□ មាន □ ោម ន）→ បាន  ថ្ងៃបនាទ ប់ពីយ វ្ ើការបា

ន  ខខ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

ការឈប់សម្មាកយសេងយទៀរ  មានម្បាក់យបៀវរេ（           ）  ោម នម្បាក់យបៀវរេ（           ） 

 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は、上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

ការឈប់សម្មាកម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើររួយរយៈយពេ  កន ុងករណី្ខដេភាគីខមានបំណ្ងចង់ម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើរ រួយរ

យៈយពេ  ោរ់ម្រូវខរទទួេបានការឈប់សម្មាកចាំបាច់កន ុងចំនួនថ្ងៃខដេបានយរៀបរាប់កន ុងចំណ្៉ុ ចទី 1 និងទី 2 ខាងយេើ។ 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរ សូរយរើេបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     មាម្តាទី      

Ⅶ．賃金 

ម្បាក់យបៀវរេ 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 

ម្បាក់យបៀវរេយោេ □ ម្បាក់ខខ（     យយ ន） □ ម្បាក់ថ្ងៃ（     យយ ន） □ ម្បាក់យមា ង（    យយ ន） 

 ※詳細は別紙のとおり 

ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

ម្បាក់ឧបរារភ យសេងៗ (យេើកខេងម្បាក់ខងរយមា ង)  

     （       手当、       手当、       手当） 

   （ម្បាក់ឧបរារភ                ，ម្បាក់ឧបរារភ                ，ម្បាក់ឧបរារភ                    ） 

 

 

 

 

 



 ※詳細は別紙のとおり 

ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

 ３．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

អម្តាជាភាគរយខដេម្រូវបង់បខនារសម្មាប់ការយ វ្ ើការខងរយមា ង ការយ វ្ ើការកន ុងថ្ងៃឈប់សម្មាក ឬយ វ្ ើការយពេយប់អាម្ារ 

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 

ការងារខងរយមា ងកំណ្រ់  ការងារខងរយមា ងយេើសចាប់កំណ្រ់ យម្ការឬយសម ើ 60 យមា ងកន ុង 1 ខខ  （     ）％ 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

ការងារខងរយមា ងយេើសចាប់កំណ្រ់ យេើស 60 យមា ងកន ុង 1 ខខ  （     ）％ 

           所定超         （     ）％ 

                                       ការងារយេើសការកំណ្រ់  （     ）％ 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

ថ្ងៃឈប់សម្មាក  ថ្ងៃឈប់សម្មាកកន ុងចាប់កំណ្រ់（    ）％， ថ្ងៃឈប់សម្មាកយម្ៅចាប់កំណ្រ់（    ）％ 

  (3) 深夜     （     ）％ 

             យប់អាម្ារ       （          ）% 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

ថ្ងៃបិទបញ្ា ីម្បាក់យបៀវរេ  □ រាេ់ខខយៅថ្ងៃ               ，  □ រាេ់ខខយៅថ្ងៃ            . 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

ថ្ងៃបងម់្បាក់យបៀវរេ  □ រាេ់ខខយៅថ្ងៃ               ，  □ រាេ់ខខយៅថ្ងៃ            . 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

 វ ិ្ ីបង់ម្បាក់យបៀវរេ  □ យសទរតារ្នាោរ    □ ទូទារ់ជាម្បាក់ស៉ុទធ 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

ការការ់ម្បាក់យបៀវរេ កន ុងយពេបង់ម្បាក់យបៀវរេយដ្ឋយខសែកយេើកិចចម្ពបយម្ពៀងរវាងនិយោជកនិងនិយោជិរ □ ោម ន   □ មាន 

  ※詳細は別紙のとおり 

ព័រ៌មានេំអិរគឺដូចកន ុងឯកសារភាា ប់ 

 ８．昇給      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

ការរយរែ ើងម្បាក់យបៀវរេ □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ           ） ， □ ោម ន 

 ９．賞与      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

ម្បាក់រងាវ ន់     □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ             ）， □ ោម ន 

 10．退職金     □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

ម្បាក់យពេឈប់ពីការងារ  □ មាន（យពេយវលា ចំនួនទឹកម្បាក់ ជាយដើរ          ）， □ ោម ន 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

ម្បាកឧ់បរារភកន ុ ងយពេផ្ទែ កការងារ   □ មាន（អម្តា                ） 

Ⅷ．退職に関する事項 

        ចំណ្៉ុ ចសដ ីពីការឈប់ពីការងារ 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

ខបបបទសត ីអំពីការលាឈប់ពីការងារយដ្ឋយរូេយហរ៉ុផ្ទទ េ់ខល នួ（ម្រូវសតេ់ព័រ៌មានយៅកាន់អគគនាយកម្ករុហ ៉ុន ឬ ម្បានយរាងចម្កជា

យដើរឲ្យបាន    ថ្ងៃរ៉ុនយពេលាឈប់） 

 ２．解雇の事由及び手続 

រូេយហរ៉ុ និងខបបបទថ្នការបញ្ឈប់ពីការងារ  

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す



る。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告

も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

ការបញ្ឈប់ពីការងារអាចយ វ្ ើយឡើងសម្មាប់ខរករណី្ខដេមានការចាំបាច់ដ្ឋច់ខារ យហើយម្រូវជូនដំណឹ្ងជារ៉ុនោ ងយោចណាស់៣០ថ្ងៃរ៉ុ

ន ឬម្រូវយ វ្ ើការបញ្ឈប់យដ្ឋយបង់ម្បាក់ោ ងរិចយសម ើនឹង៣០ថ្ងៃថ្នម្បាក់យបៀវរេរ្យរ។ ករណី្ខដេបញ្ឈប់យដ្ឋយសាររូេយហរ៉ុខដេជាការ

ទទួេខ៉ុសម្រូវរបស់ជនបរយទសជំនាញពិយសស គឺអាចបញ្ឈប់ភាែ រយដ្ឋយព៉ុំចាំបាច់មានការជូនដំណឹ្ងជារ៉ុន ឬបង់ម្បាក់យបៀវរេរ្យរ

យឡើយ ម្បសិនយបើទទួេបាននូវការអន៉ុញ្ជញ រពីម្បានរនទ ីរម្ទួរពិនិរយសដង់ដ្ឋរការងារ។ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

ព័រ៌មានេំអិរ សូរយរើេបទបញ្ជា ថ្សទកន ុ ងការងារ មាម្តាទី     មាម្តាទី     មាម្តាទី      

Ⅸ．その他 

យម្ៅពីយនោះ 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 、□ 健康保険 、□ 雇用保険 、□ 労災保険 、 

□ 国民年金 、□ 国民健康保険 、□ その他（      ）） 

សាា នភាពថ្នការចូេានារា៉ា ប់រងសងគរនិងសាា នភាពថ្នការយម្បើ ម្បាស់ានារា៉ា ប់រងការងារ（□ យសា្ននិវរតន៍ ម្ករុហ ៉ុ

ន，□ ានារា៉ា ប់រងស៉ុខភាព，□ ានារា៉ា ប់រងការងារ ，□ ានារា៉ា ប់រងយម្ោោះថ្នន ក់ការងារ ，□ យសា្ននិវរតន៍ម្បជាជន， 

□ ានារា៉ា ប់រងស៉ុខភាពរបស់រដា ，□ យសេងយទៀរ（    ）） 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

ការពិនិរយស៉ុខភាពយពេចូេយ វ្ ើការ  ឆ្ន ំ    ខខ    

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

ការពិនិរយស៉ុខភាពជាម្បចាំយេើកដំបូង  ឆ្ន ំ   ខខ    （បនាទ ប់ពីយនាោះ អន៉ុវរតការពិនិរយយរៀងរាេ់   ） 

 ４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口   

កខនែងពិយម្ោោះអំពីអវ ីៗខដេ ក់ព័នធនឹងការខកេំអការម្គប់ម្គងការងារ ជាអាទិ៍ 

部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

យ ម្ ោះខសនក                  យ ម្ ោះអនកទទួេបនទ ុក                         （ទំនាក់ទំនងតារ                                        ） 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり、乙が帰国旅費を負担することができないときは、甲が当該旅費を負担するとともに、

帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

ម្បសិនយបើភាគីខរិនមានេទធភាពបង់ថ្ងែចំណាយយ វ្ ើដំយណ្ើរម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើររបស់ខល នួបនាទ ប់ពីការបញ្ចប់កិចចសនាយនោះយទ 

ភាគីកម្រូវបង់ថ្ងែយ វ្ ើដំយណ្ើរយនាោះ យហើយចារ់វាិនការចាំបាច់នានាយដើរបីយ វ្ ើឲ្យការម្រឡប់យៅម្បយទសកំយណ្ើរវញិមានភាពរេូន។ 

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

អវ ីៗយម្ៅពីយនោះ គឺខសែកយៅយេើបទបញ្ជា ថ្សទកន ុងការងារ។ កខនែងនិងវ ិ្ ី ខដេអាចបញ្ជា ក់យរើេអំពីបទបញ្ជា ថ្សទកន ុងការងារ（               ） 

 



分野参考様式第１５－９号 

ទម្រង់ឯកសារយោងតារវស័ិយវយេខវ15-9 

 

雇 用 の 経 緯 に 係 る 説 明 書  

េិខិរពណ្៌នាអាំពីដាំយណ្ើរការនន្យការទទួេយករកយ វ្ ើការ 

 

特定自動車運送業準備外国人               との間で特定自動車運送業準備雇用契約を

締結するに当たっての雇用の経緯は以下のとおりです。 

ច្ាំយ េះការច្ េះកិច្ចសន្យាការងារជាំនាញជាកល់ាកន់្យឹងជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតា

ររថយន្យត វ               គាឺន្យដាំយណ្ើរការនន្យការទទួេយករកយ វ្ ើការដូច្ខាងយម្ការ។ 

 

１ 職業紹介事業者（国内） 

  ភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារ（កន ុងម្បយទស） 

１ あっせんの有無 

 ាន្យឬគ្នម ន្យអាកសម្រ រេះសម្រួេ 

□ 有           □ 無 

  ាន្យ            គ្នម ន្យ 

２ 許可・届出受理番号 

（受理受付年月日） 

យេខេិខរិអន្យ ញ្ជា រវឬ 

យេខេិខរិទទួេ កយ 

(កាេបរយិច្ឆទទទួេ កយ) 

－ －      （  年  月  日） 

         （  ឆ្ា ាំ     ដខ    នថៃ） 

３ 職業紹介事業者の区分 

  ម្បយេទនន្យភាា កង់ារ 

  ដណ្នាាំការងារ 

□ 有料職業紹介事業者    □ 無料職業紹介事業者 

  ភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារ      ភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារ 

យោយបងេ់ យ         យោយឥរគិរនថល 

４  職 業 紹 介 事 業 者 の 氏 名 

យ ម្ េះនន្យភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារ 
 

５ 職業紹介事業者の住所 

（電話番号） 

អាសយោា ន្យនន្យភាា កង់ារ 

ដណ្នាាំការងារ 

（យេខទូរស័ពទ） 

〒   －    

 

（電話番号   －    －    ） 

（យេខទូរស័ពទ   －    －    ） 

 

６ 職業紹介事業者へ支払った費

用 

  

ការច្ាំណ្ដយដដេបាន្យបង់យៅភាា ក់

ងារដណ្នាាំការងារ 

求職者 

（申請人） 

អាកដសវងរកការងារ 

（អាកោក ់កយ） 

額 

ច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក ់

   

（     円） 

（    យយ ន្យ） 

名目 

យ ម្ េះ 

              

として 

យម្បើកន ុងនារជា 

求人者 

（特定自動車運送業準備所属

機関） 

អាកយម្ជើសយរ ើស 

（សាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាកល់ា

ក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត

） 

額 

ច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក ់

   

（     円） 

（      យយ ន្យ） 

名目 

យ ម្ េះ 

              

として 

យម្បើកន ុងនារជា 



 

（注意） 

１  １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 

２ ２から５欄までは，厚生労働省職業安定局ホームページの「人材サービス総合サイト」を活用し，当該職業紹介事業者についての該当する

情報を記入すること。また，併せて当該情報が掲載されている画面の写しを添付すること。 

３ ６欄は，求職者及び求人者が職業紹介事業者に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者が日本円以外で費用を支払った場

合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

４ 職業紹介事業者との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

（កាំណ្រ់ច្ាំនាាំ） 

１  ម្បសិន្យយបើគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់វគ្នម ន្យវនន្យកូយោន្យទី1វគឺរិន្យចាាំបាច់្សរយសរបាំយពញចាប់ពីកូយោន្យទី2រយៅយនាេះយទ។ 

２ ច្ាំយ េះកូយោន្យទ2ីដេ់ទី5វសូរយម្បើម្បាស់វ“យវបសាយររួនន្យយសវាករម ត្េ់្ន្យធាន្យរន្យ សស”វ

យៅយេើយគ ទាំព័រការោិេ័យសន្យត ិស ខការងារនន្យម្កសួងស ខាេិបាេការងារនិ្យងស ខ ាេភាពវ

យ ើយបាំយពញព័រ៌ាន្យដដេ ក់ព័ន្យធនានាអាំពីភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារយន្យេះ។វរា ងយទៀរវ

សូរោក់ភាា ប់រកនូ្យវរបូថរនន្យយអម្កង់ដដេាន្យព័រ៌ាន្យទាំងយន្យេះ្ង។ 

３ ច្ាំយ េះកូយោន្យទី6វ

សូរសរយសរបាំយពញអាំពីម្បយេទយ ម្ េះនិ្យងច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេអាកដសវងរកការងារនិ្យងអាកយម្ជើសយរ ើសបាន្យបង់យៅកាន់្យភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារ។វ

យេើសពីយន្យេះយទៀរវម្បសិន្យយបើអាកដសវងរកការងារបាន្យបង់នថលការច្ាំណ្ដយជារបិូយប័ណ្ណ យម្ៅពីម្បាក់យយ ន្យជប  ន្យវសូរសរយសរបាំយពញវ

ច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបង់ជារបិូយប័ណ្ណ យនាេះវនិ្យងវច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបត រូយៅជាម្បាក់យយ ន្យជប  ន្យ។ 

４ ម្បសិន្យយបើបាន្យច្ េះកិច្ចសន្យាជារួយភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារវសូរភាា ប់រកជារួយនូ្យវច្ាប់ច្រលងនន្យកិច្ចសន្យាយនាេះ។ 

 

２ 取次機関（国外）（１で有にチェックを付した場合のみ記載） 

  សាា ប័ន្យឈ្ម ញួកណ្ដត េ（យម្ៅម្បយទស） 

（សរយសរបាំយពញច្ាំយ េះដរអាកដដេគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់វាន្យវនន្យច្ាំណ្ ច្ទី1ប  យនាា េះ） 

１ 取次ぎの有無 

  ាន្យឬគ្នម ន្យឈ្ម ញួកណ្ដត េ 

□ 有           □無 

  ាន្យ           គ្នម ន្យ 

２ 氏名又は名称 

  យ ម្ េះឬយ ម្ េះយៅយម្ៅ 
 

３ 所在国 

ម្បយទសដដេតាាំងយៅ 
 

４ 所在地 

  អាសយោា ន្យវ 

 

 

（電話番号   －    －    ） 

（យេខទូរស័ពទ   －    －    ） 

５ 取次機関へ支払った費用 

  

ការច្ាំណ្ដយដដេបាន្យបង់យៅសាា ប័ន្យ

ឈ្ម ញួកណ្ដត េ 

求職者 

（申請人） 

អាកដសវងរកការងារ 

（អាកោក ់កយ） 

額 

ច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក ់

      

（     円） 

（     យយ ន្យ） 

名目 

យ ម្ េះ 

              

として 

យម្បើកន ុងនារជា 

求人者 

（特定自動車運送業準備所属

機関） 

អាកយម្ជើសយរ ើស 

（សាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាកល់ា

ក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត） 

額 

ច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក ់

      

（      円） 

（     យយ ន្យ） 

名目 

យ ម្ េះ 

              

として 

យម្បើកន ុងនារជា 

（注意） 

１ 取次機関とは，職業紹介事業者が求人者に求職者のあっせんを行うに際し，当該職業紹介事業主に対し求職者等に係る情報の取次ぎを行う

者をいう。 

２ １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 



３ ５欄は，求職者及び求人者が取次機関に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者及び求人者が日本円以外で費用を支払っ

た場合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

４ 取次機関との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

（កាំណ្រ់ច្ាំនាាំ） 

１  សាា ប័ន្យឈ្ម ញួកណ្ដត េគឺសាំយៅយៅយេើប គគេដដេ ត្េ់ព័រ៌ាន្យនន្យអាកដសវងរកការងារយៅកាន់្យាច ស់នន្យភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារដដេ ក់ព័ន្យធនានាវ

យៅយពេដដេភាា ក់ងារដណ្នាាំការងារយ វ្ ើការសម្រ រេះសម្រួេជារួយអាកដសវងរកការងារយអាយអាកយម្ជើសយរ ើស។ 
２ ម្បសិន្យយបើគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់វគ្នម ន្យវនន្យកូយោន្យទី1វគឺរិន្យចាាំបាច់្សរយសរបាំយពញចាប់ពីកូយោន្យទី2រយៅយនាេះយទ។ 

３ ច្ាំយ េះកូយោន្យទី5វសូរសរយសរបាំយពញអាំពីម្បយេទយ ម្ េះនិ្យងច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេអាកដសវងរកការងារនិ្យងអាកយម្ជើសយរ ើសបាន្យបង់យៅកាន់្យសាា ប័ន្យឈ្ម ញួ 

កណ្ដត េ។វយេើសពយីន្យេះយទៀរវម្បសិន្យយបើអាកដសវងរកការងារនិ្យងអាកយម្ជើសយរ ើសបាន្យបង់នថលការច្ាំណ្ដយជារបិូយប័ណ្ណ យម្ៅពីម្បាក់យយ ន្យជប  ន្យវ

សូរសរយសរបាំយពញវច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបង់ជារបិូយប័ណ្ណ យនាេះវនិ្យងវច្ាំនួ្យន្យទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបត រូយៅជាម្បាក់យយ ន្យជប  ន្យ។ 

４ ម្បសិន្យយបើបាន្យច្ េះកិច្ចសន្យាជារួយសាា ប័ន្យឈ្ម ញួកណ្ដត េវសូរភាា ប់រកជារួយនូ្យវច្ាប់ច្រលងនន្យកិច្ចសន្យាយនាេះ។ 

 

３ 事前ガイダンスの実施 

  ការយ វ្ ើយសច្កា ីដណ្នាាំជារ ន្យ 

特定自動車運送業準備外国人支援計画に定めるとおりに実施していることの有無 

យរើបាន្យអន្យ វរតតារដ្ន្យការគ្នាំម្ទជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

ឬយទ 

有 ・ 

無 

បាន្យវវ-វវ

រិន្យបាន្យយទ 

 

以上の１から３までの内容について相違ありません。なお，求職者（申請人）が在留資格「特定活動」の活動

を行うことに関連して保証金，違約金の支払等の不適切な費用徴収がされていないことを本人から聞き取る

などして確認しています。. 

ខល ឹរសារដដេាន្យកន ុងច្ាំណ្ ច្វ 1 ដេវ់ 3វ ខាងយេើយន្យេះវ ម្រឹរម្រវូ។វ យម្ៅពីយន្យេះវ ាន្យការសួរបញ្ជា កស់ារីខល នួ្យអាករកការងារវ

(អាកោក ់កយ)វ រចួ្រាេ់យ ើយថាវ រិន្យាន្យការបង់ម្បាក់ធានាវ

ឬម្បាកប់ាំ ន្យកចិ្ចសន្យា ក់ព័ន្យធន្យងឹការយ វ្ ើសករមភាពសា ីពវី “សករមភាពជាកល់ាក”់វ

នន្យេកខណ្ៈសរបរត ិនន្យការសាា ក់យៅយទ។ 

 

作成年月日：    年   月   日 

កាេបរយិច្ឆទយ វ្ ើឯកសារយន្យេះ：   ឆ្ា ាំ    វដខ  វវ វនថៃ 

 

特定自動車運送業準備所属機関の氏名又は名称                        

យ ម្ េះឬនារករណ្៍នន្យសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វសិយ័ដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត  

 

作成責任者の氏名及び役職                       

យ ម្ េះន្យិងរួនាទីអាកទទួេខ សម្រូវយ វ្ ើឯកសារយន្យេះ                

 

４ 求職者（申請人）が自国等の機関に支払った費用 

  យសា   យដដេអាករកការងារវ(អាកោក់ កយស ាំ) បាន្យបង់យៅសាា ប័ន្យយៅកន ុងម្បយទសខល នួ្យ 

 
支払先機関の名称 

យ ម្ េះសាា ប័ន្យដដេបាន្យបង់ 

名目 

យ ម្ េះយសា   យ 

支払年月日 

នថៃដខឆ្ា ាំដដេបាន្យបង់ 

支払金額 

ទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបង់ 

１   
  年 月 日 

ឆ្ា ាំវវវវវវវវដខវវវវវវនថៃវវវវវវវវវ 

 

（     円） 

（    យយ ន្យ） 

２   年 月 日  



（注意） 

１ 自国等の機関は，特段対象を限定するものではなく，特定自動車運送業準備雇用契約の申込みの取次ぎ又は活動の準備に関与した全て

の機関をいう。 

２ 支払金額については，現地通貨又は米ドルで記載し，括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 

３ 名目については，申請人に示した名目どおりに記載すること。 

(កាំណ្រ់ច្ាំនាាំ) 

1   សាា ប័ន្យយៅកន ុងម្បយទសរបស់ខល នួ្យវរិន្យដរន្យសាំយៅម្រឹរដរសាា ប័ន្យពយិសសណ្ដរួយប  យណ្ដណ េះយទវគឺសាំយៅយៅយេើសាា ប័ន្យទាំងអស់ដដេជាឈ្ម ញួកណ្ដា េវ

ឬដដេយរៀបច្ាំសករមភាពោក់ កយស ាំយ វ្ ើកិច្ចសន្យាយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត។ 

2   សា ីពីទឹកម្បាក់ដដេបាន្យបង់វសូរសរយសរជារបិូយវរថ ុកន ុងម្បយទសខល នួ្យវឬជាដ លាល រវយ ើយសរយសរទឹកម្បាក់យនាេះជាយយ ន្យយៅកន ុងវង់ម្កច្ក។ 

3   សា ីពយី ម្ េះយសា   យវសូរសរយសរដូច្យ ម្ េះដដេអាកោក់ កយស ាំបាន្យម្បាប់។ 

 

特定自動車運送業準備雇用契約の申込みの取次ぎ又は在留資格「特定活動」に係る活動の準備に関し

て，自国等の機関に対し，上記の費用の額及び内訳について十分に理解した上で支払いました。ま

た，上記の費用以外の費用については，徴収されていません。 

សា ីពីការយរៀបច្ាំសករមភាពជាឈ្ម ញួកណ្ដា េោក់ កយស ាំយ វ្ ើកិច្ចសន្យាយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតារ

រថយន្យត វឬ ក់ព័ន្យធនឹ្យងេកខណ្ៈសរបរត ិសាា ក់យៅវ“សករមភាពជាក់លាក់”វវ

បាន្យយេ់ច្ាសល់ាស់អាំពីទឹកម្បាក់និ្យងខល ឹរសារនន្យយសា   យខាងយេើយន្យេះវយ ើយបាន្យបង់។វយេើសពីយន្យេះវ

យគរិន្យយកយសា   យអវ ីយ្សងយទៀរយទវយម្ៅពីយសា   យខាងយេើយន្យេះ។ 

 

申 請 人 の 署 名                                           

 រាយេខារបស់អាកោក់ កយ 

 

 

ឆ្ា ាំវវវវវវវវដខវវវវវវនថៃវវវវវវវវវ （     円） 

（    យយ ន្យ） 

３   
年 月 日 

ឆ្ា ាំវវវវវវវវដខវវវវវវនថៃវវវវវវវវវ 

 

（     円） 

（    យយ ន្យ） 

４   
年 月 日 

ឆ្ា ាំវវវវវវវវដខវវវវវវនថៃវវវវវវវវវ 

 

（     円） 

（    យយ ន្យ） 

５   
年 月 日 

ឆ្ា ាំវវវវវវវវដខវវវវវវនថៃវវវវវវវវវ 

 

   （     円） 

（    យយ ន្យ） 

 

計 

（     円） 

សរ ប 

（    យយ ន្យ） 
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ឯកសារដ្ន្យការគ្នាំម្ទជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ 
 

 

   作成日：    年   月   日 

កាេបរយិច្ឆទយ វ្ ើ：      ឆ្ា ាំ    ដខ    នថៃ 
  

Ⅰ 

支
援
対
象
者 

ជ
ន្យ
ដដ
េ
ទ
ទួ
េ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

 

１ 氏 名 

យ ម្ េះ 

（ほか   名） 

（យ្សងយទៀរ    នាក់） 

２ 性  別 

  យេទ 

男 ・ 女 

ម្ប រសវ・ ម្ស ី

３ 生 年 月 日 

  នថៃដខឆ្ា ាំកាំយណ្ើរ 

      年    月    日 

   ឆ្ា ាំ      ដខ     នថៃ 
４ 国籍・地域 

សញ្ជា រ・ិម្បយទស 
 

Ⅱ 

特
定
自
動
車
運
送
業
準
備
所
属
機
関 

សា
ាប
័ន្យ
យម្រ
ៀរ
កា
រងា
រជា
ក
់លា
ក
់វសិ័
យ
ដ
ឹក
ជ
ញ្
ជូ

ន្យ
តា
រ
រថ
យ
ន្យ
ត 

（ふりがな） 

（ វ ឹរ ើហ្គគ ណ្ដ） 

１ 氏名又は名称  

  យ ម្ េះប គគេឬសាា ប័ន្យ 

 

 

２ 住 所 

  អាសយោា ន្យ 

〒   － 

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពទ   －   －    ） 



３ 支援業務を行う事務所

の所在地 

（２と異なる場合に記入） 

អាស័យោា ន្យនន្យការោិេ័យ

ដដេយ វ្ ើកិច្ចការជាំនួ្យយវ

(សូរសរយសរកន ុងករណី្ដដេខ 

សពីច្ាំណ្ ច្2ខាងយេើ) 

〒   － 

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពទ   －   －    ） 

４ 支援業務を行う体制の

概要 

  យសច្កត ីសយងខបអាំពីម្បព័ន្យធ  

នន្យការងារគ្នាំម្ទ 

支 援 責 任 者  

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទ 

（ふりがな） 

（ វ ឹរ ើហ្គគ ណ្ដ） 

氏  名 

យ ម្ េះ 

 
役  職 

រួនាទី 
 

 

支 援 を行 って い る 

１号特定技能外国人数と特

定自動車運送業準備外国人

の合計数 

ច្ាំនួ្យន្យសរ បនន្យជន្យបរយទស

កន ុងជាំនាញជាក់លាក់យេខ

ទីវ1វ

ន្យិងជន្យបរយទសដដេយម្រៀ

រយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិ

យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត

ដដេកាំព ងទទួេការគ្នាំម្ទ 

名 

នាក់ 

支援の中立性を確保していることの有無 

支援責任者及び支援担当者が、支援対象者と異なる部署の職員であるな

ど、当該対象者に対する指揮命令権を有しない者であること、また、異な

る部署であっても、当該対象者に指揮命令をし得る立場にないこと 

យរើាន្យការធានានូ្យវភាពរិន្យេាំយអៀងឬយទវកន ុងការជួយ 

អាកទទួេខ សម្រូគ្នាំម្ទវន្យិងអាកទទួេបន្យទ ុកជួយវ

គឺជាប គគេិកនន្យដ ា្កយ្សងពីអាកដដេជារ ខសញ្ជា នន្យជាំនួ្យយវជាយដើរ, 

គឺជាអាកដដេគ្នម ន្យសិទធិអាំណ្ដច្បញ្ជា អាកដដេជារ ខសញ្ជា នន្យជាំនួ្យយយន្យេះវ

, ឬយទេះជាអាកយៅដ ា្កយ្សងក៏យោយវ

គឺគ្នម ន្យរួនាទីបញ្ជា អាកដដេជារ ខសញ្ជា នន្យជាំនួ្យយយទ 

有      無 

ាន្យវវវវវវវវវគ្នម ន្យយទ 

 
支 援 担 当 者 数  

ច្ាំនួ្យន្យអាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទ 

名 

នាក់ 

 



Ⅲ 

登
録
支
援
機
関 

សា
ាប
័ន្យ
គ្ន
ាំម្ទ
ដដ
េ
បា
ន្យ
ច្
 េះប
ញ្
ាី 

１ 登 録 番 号  

  យេខច្ េះបញ្ា ី 

登 － 

បញ្ា  ី

２ 登録年月日 

កាេបរយិច្ឆទ 

ច្ េះបញ្ា ី 

年  月  日 

  ឆ្ា ាំ  ដខ  នថៃ 

 

３ 支援業務を開始

する予定年月日 

កាេបរយិច្ឆទយម្គ្នង

ទ កច្ាំយ េះការចាប់

យ ត្ ើរការងារគ្នាំម្ទ 

年  月  日 

  ឆ្ា ាំ  ដខ  នថៃ 

（ふりがな） 

（ វ ឹរ ើហ្គគ ណ្ដ） 

４ 氏名又は名称 

យ ម្ េះប គគេឬសាា ប័ន្យ 

 

 

５ 住 所 

អាសយោា ន្យ 

〒   － 

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពទ   －   －    ） 

法
人
の
場
合 

ក
រណ្
ីជា
សា
ជ
ីវក
រ
ម  

    （ふりがな） 

   （ វ ឹរ ើហ្គគ ណ្ដ） 

６ 代表者の氏名 

យ ម្ េះអាករាំណ្ដង 

 

 

７ 支援を行う事務所の所
在地 

ទីតាាំងការោិេ័យដដេអ

ន្យ វរតការគ្នាំម្ទ 

〒   －    

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពទ   －   －    ） 

８ 支援業務を行う体制の

概要 

យសច្កត ីសយងខបអាំពីម្បពន័្យធ  

នន្យការងារគ្នាំម្ទ 

支 援 責 任 者  

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទ 

（ふりがな） 

（ វ ឹរ ើហ្គគ ណ្ដ） 

氏  名 

យ ម្ េះ 

 

役  職 

រួនាទី 
 

 



支 援 を行 って い る 

１号特定技能外国人数と特定自

動車運送業準備外国人の合計数 

  

ច្ាំនួ្យន្យសរ បនន្យជន្យបរយទសកន ុងជាំនា

ញជាក់លាក់យេខទីវ1វ

ន្យិងជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការ

ងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតារ

រថយន្យត ដដេកាំព ងទទួេការគ្នាំម្ទ 

名 

នាក់ 

支援の適正性を確保していることの有無 

・支援責任者が所属機関の役員の配偶者、２親等以内の親族、所属機
関の役員と社会生活において密接な関係にある者、過去５年以内に所
属機関の役員又は職員であった者ではないこと 

・支援責任者及び支援担当者が登録支援機関の登録拒否事由に該当し
ないこと 

យរើាន្យធានាភាពម្រឹរម្រូវកន ុងការជួយឬយទ 

・អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទគឺជាស ព័ទធរបស់អាកដឹកនាាំកន ុងសាា ប័ន្យច្ាំណ្ េះជាំនាញ
ពិយសស,វជាញារិកន ុង២ថាា ក់,វជាអាកដដេាន្យទាំនាក់ទាំន្យងនឹ្យងអាកដឹកនាាំកន ុង

សាា ប័ន្យច្ាំណ្ េះវនិ្យងាន្យទាំនាក់ទាំន្យងជិរសា ិទធកន ុងសងគរនិ្យងការរស់យៅ, កន ុងកាំ

 រ ងយពេ៥ឆ្ា ាំច្ ងយម្កាយវរិន្យដរន្យជាអាកដឹកនាាំឬជាប គគេិកសាា ប័ន្យច្ាំណ្ េះ 

・រិន្យដរន្យជាអាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទឬអាកទទួេបន្យទ ុកការគ្នាំម្ទដដេាន្យរូេ
យ រ ម្រូវយគបដិយស្ការច្ េះបញ្ា ីជាសាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ី។ 

 

有      無 

ាន្យវវវវវវវវវគ្នម ន្យយទ 

支 援 担 当 者 数  

ច្ាំនួ្យន្យអាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទ 

名 

នាក់ 

 

 

 

 

 

Ⅳ 

支
援
内
容 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

 

１ 

事
前
ガ
イ
ダ
ン
ス
の
提
供 

កា
រ
ត្េ
់យស
ច្
ក
តីដណ្
នា
ាំជា
រ
 ន្យ

 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រ
ត្េ
់ព័
រ
៌ា
ន្យ
។
េ
។
 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យការងារ

ពីខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពីខា

ងយម្ៅ 

実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 

（該当するもの全てにチェック） 

（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វរត

） 
氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខាង

យម្ៅ） 

ａ．従事する業務の内容、報酬の額

その他の労働条件に関する事項 

ម្បការទក់ទងន្យឹងារិកានន្យការ

ងារវ វ ច្ាំនួ្យន្យម្បាក់យបៀវរសវ ន្យិងវ

េកខខណ្ឌការងារយ្សងយទៀរ 

□有

（       ） 

 ាន្យ 

□無

（       ） 

有・無 

ាន្យ・ 

គ្នម ន្យ 

 

〈支援内

 

 

 

 

 

〒   － 

 

 

 

 

□ 対面 

  ការជួបផ្លទ េ់ 

□ テレビ電話装置 

  ការជួបនិ្យោយតារវ ើយដអូ 

□  そ の 他



 

 

  

 

 

 

ｂ．本邦において行うことができ

る活動の内容 

ារិកានន្យសករមភាពនានាដដេ

អាច្អន្យ វរតបាន្យយៅកន ុងម្បយទសជ

ប  ន្យ 

 គ្នម ន្យ 容ごとに

異なる場

合にはそ

れがわか

るように

以下記

載〉 

(កន ុងករណ្ី

ដដេខល ឹរសា

រនន្យជាំនួ្យយ

ាន្យខ សៗ

គ្នា វ

សូរសរយសរ

ទាំងអស់ឱ្យ

ច្ាស់លាស់

យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

〈支援内容ごとに

異なる場合にはそ

れがわかるように

以下記載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរសារ

នន្យជាំនួ្យយាន្យខ សៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់ឱ្យ

ច្ាស់លាស់យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

〈支援内容ごとに異なる場合には

それがわかるように以下記載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរសារនន្យជាំនួ្យយាន្យខ ស

ៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់ឱ្យច្ាស់លាស់យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

（           ） 

  យ្សងយទៀរ（         ） 

 

〈支援内容ごとに異なる場合にはそ

れがわかるように以下記載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរសារនន្យជាំនួ្យយាន្យខ សៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់ឱ្យច្ាស់លាស់យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

ｃ．入国に当たっての手続に関す

る事項 

ម្បការទក់ទងនឹ្យងនី្យរិវ ិ្ ីកន ុងការ

ចូ្េម្បយទសជប  ន្យ 

ｄ．保証金の徴収、契約の不履行に

ついての違約金契約等の締結の

禁止 

ការហ្គរឃារ់ច្ាំយ េះវ

ការម្បរូេម្បាក់ធានាវ ឬវ

ការច្ េះកិច្ចសន្យាដូច្ជាម្បាក់ផ្លក

ពិន្យ័យវ

យៅយពេរិន្យអាច្បាំយពញកិច្ចការ

តារការសន្យា 

ｅ．入国の準備に関し外国の機関

に支払った費用について、当該

費用の額及び内訳を十分に理解

して支払わなければならないこ

と 

 

ទក់ទងយៅន្យឹងការច្ាំណ្ដយដដេ

បាន្យបង់យៅសាា ប័ន្យបរយទសកន ុងការ

យរៀបច្ាំចូ្េម្បយទសវ

គឺម្រូវយ វ្ ើការបង់ម្បាក់វ

យម្កាយពីបាន្យយេ់ច្ាស់អាំពីច្ាំនួ្យន្យ

នន្យការច្ាំណ្ដយវ ន្យិងវ

យសច្កត ីេរអ ិរកន ុងការច្ាំណ្ដយទាំង

យនាេះ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

ｆ．支援に要する費用を負担させ

ないこととしていること 

 

រិន្យរម្រូវយអាយាន្យការបង់ម្បាក់

ច្ាំយ េះការច្ាំណ្ដយដដេចាាំបាច្់កន ុង

ការគ្នាំម្ទ 



ｇ．入国する際の送迎に関する支

援の内容 

 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទដដេទក់ទង

យៅន្យឹងការយៅទទួេវ ន្យិងវ

ការជូន្យដាំយណ្ើរយពេចូ្េម្បយទស 

ｈ．住居の確保に関する支援の内

容 

 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទដដេទក់ទង

យៅន្យឹងការជួយរកេាំយៅោា ន្យ 

ｉ．相談・苦情の対応に関する内容 

 

ារិកាដដេទក់ទងយៅន្យឹងការទ

ទួេយកការពិយម្គ្នេះយោបេ់ឬវ

ការរអ ញូដរអរ 

ｊ．特定自動車運送業準備所属機

関等の支援担当者氏名及び連絡

先 

 

យ ម្ េះន្យិងរយ្ាបាយទាំនាក់ទាំន្យងរ

បស់អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទនន្យសាា ប័

ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹក

ជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត។េ។ 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 
□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  ការជួបផ្លទ េ់ 

□ テレビ電話装置 

  ការជួបនិ្យោយតារវ ើយដអូ 

□  そ の 他

（           ） 

  យ្សងយទៀរ（         ） 

イ 実施言語 

  ភាសាយម្បើយពេអន្យ វរត  

語    （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

ភាសាវវវវវវវវវវវវ(យបើសិន្យជាអាកបកដម្បគឺជាអាកយ្សងពីអាកទទួេបន្យទ ុកជាំនួ្យយ)វវសាា ប័ន្យដដេអាកបកដម្បច្ាំណ្ េះ-យ ម្ េះ          

ウ 実施予定時間 

  យពេយវលាយម្គ្នងយម្បើយពេអន្យ វរត  

合計       時間 

សរ ប      វវវយា ង 

 

 

 



Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

（ប
ន្យ
ត

） 

２ 

出
入
国
す
る
際
の
送
迎 

កា
រយៅ

ទ
ទួ
េ
វន្យ
ិង
វកា
រជូ
ន្យ
ដ
ាំយណ្
ើរវយព

េ
យច្
ញ
ច្
េ
ម្ប
យទ
ស

 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 

実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 

（該当するもの全てにチェック） 

（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វ

រត） 

氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．到着空港等での出迎え及び特定技能

所属機関又は住居までの送迎 

ការយៅទទួេយៅម្ពលាន្យយន្យតយហ្គេះដដេរ

កដេ់ជាយដើរវ ន្យិងវ

ការជូន្យដាំយណ្ើរយៅកាន្យ់េាំយៅោា ន្យវ ឬវ

សាា ប័ន្យដដេជន្យបរយទសកន ុងជាំនាញជាក់

លាក់យ វ្ ើការ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 
□ 出迎え空港等 

យៅទទួេយៅម្ពលាន្យយន្យតយហ្គេះ។េ។ 

（         空港） 

（       ម្ពលាន្យយន្យតយហ្គេះ） 

□ 送迎方法（        ） 

រយ្ាបាយជូន្យដាំយណ្ើរ（              ） 

ｂ．出国予定空港等までの送迎及び

保安検査場入場までの出国手続の

補助 

ការជូន្យដាំយណ្ើរយៅកាន្យ់ម្ពលាន្យយន្យត

យហ្គេះ។េ។វ

ដដេយម្គ្នងទ កយពេយច្ញពីម្បយទសវ

ន្យិងវ

ការជួយកន ុងដាំយណ្ើរការយច្ញពីម្បយទសរ

 ូរដេ់ចូ្េកដន្យលងវដែក

យរើេសន្យត ិស ខនិ្យងស វរា ិភាព 

□有（契約終了後適宜実

施） 

 ាន្យ（អន្យ វរតោ ងម្រឹរម្រូវ 

បនាទ ប់ពីបញ្ចប់កិច្ចសន្យា） 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 □ 出国予定空港等 

ម្ពលាន្យយន្យតយហ្គេះ។េ។ដដេយម្គ្នងទ ក

កន ុងការយច្ញពីម្បយទស 

 （        空港／未定） 

 （      ម្ពលាន្យយន្យតយហ្គេះ／ 

រិន្យទន្យ់កាំណ្រ់） 

□送迎方法（         ） 

រយ្ាបាយជូន្យដាំយណ្ើរ（              ） 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〒   － 
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ア 

適
切
な
住
居
の
確
保
に
係
る
支
援 

កា
រគ្ន
ាំម្ទ
ទ
ក
់ទ
ង
ន្យ
ឹង
កា
រជួ
យ
រក
េ
ាំយៅ
ោ
ាន្យ
ដដ
េ
ស
រ
ររ
យ 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 
実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．不動産仲介事業者や賃貸物件

の情報を提供し、必要に応じて

住宅確保に係る手続に同行し、

住居探しの補助を行う。また、

賃貸借契約の締結時に連帯保

証人が必要な場合に、適当な連

帯保証人がいないときは、支援

対象者の連帯保証人となる又

は利用可能な家賃債務保証業

者を確保し自らが緊急連絡先

となる 

 ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពី ទ្េះជួេវ ឬវ

ភាា ក់ងារអច្េន្យម្ទពយវ

យ ើយយបើចាាំបាច្់វ

ម្រូវស ការកន ុងការបាំយពញដបប

បទយដើរបីទទួេបាន្យេាំយៅោា ន្យ។វ

រា ងយទៀរវ

ម្បសិន្យយបើរម្រូវយអាយាន្យអាក

ធានាយៅយពេយ វ្ ើកិច្ចសន្យាជួេវ

យ ើយរិន្យាន្យអាកធានាដដេស

រម្សបវ

យនាេះម្រូវយ វ្ ើជាអាកធានាឱ្យអាកដដ

េម្រូវបាន្យគ្នាំម្ទវ ឬវ

ជួយរកម្ក ររ   ន្យធានារា៉ា ប់រង ទ្េះជួ

េដដេអាច្យម្បើការបាន្យវ

យ ើយម្រូវយ វ្ ើជាអាកដដេម្រូវទក់

ទងកន ុងយពេបនាទ ន្យ់។ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 



 

 

 

 

 

ｂ．自ら賃借人となって賃貸借契

約を締結した上で、特定自動車

運送業準備外国人の合意の下、

住居として提供する 

 ត្េ់កន ុងនារជាេាំយៅោា ន្យវ

យម្ការការយេ់ម្ពរពីជន្យបរយទស

ដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វ ិ

ស័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

យបើខល នួ្យអាកផ្លទ េ់គឺជាអាកជួេវ

យ ើយបាន្យច្ េះកិច្ចសន្យាជួេ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

 
ｃ．所有する社宅等を、特定自動

車運送業準備外国人の合意の

下、当該外国人に対して住居と

して提供する 

 ត្េ់ជាេាំយៅោា ន្យវ

សម្ាប់ជន្យបរយទសដដេយម្រៀរ

យ វ្ ើការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជ

ញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

យម្ការកិច្ចម្ពរយម្ពៀងជារួយជន្យ

យនាេះ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 
□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

 

  



Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

（ប
ន្យ
ត

） 

３ 

適
切
な
住
居
の
確
保
に
係
る
支
援
・
生
活
に
必
要
な
契
約
に
関
す
る
支
援
（
続
き
） 

កា
រគ្ន
ាំម្ទ
ទ
ក
់ទ
ង
ន្យ
ឹង
កា
រជួ
យ
រក
េ
ាំយៅ
ោ
ាន្យ
ដដ
េ
ស
រ
ររ
យវន្យ
ិង
វកា
រគ្ន
ាំម្ទ
ទ
ក
់ទ
ង
ន្យ
ឹង
ក
ិច្
ចស
ន្យ
ា
ដដ
េ
ចា
ាំបា
ច្
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ម្ា
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ត

） 

 

ｄ 情報提供する又は住居として

提供する住居の概要（確保予定

の場合を含む） 

 ការ ត្េ់ព័រ៌ាន្យវ ឬវ

យសច្កត ីសយងខបនន្យេាំយៅោា ន្យដដេ ត្

េ់យអាយកន ុងនារជាេាំយៅោា ន្យ

（ររួទ ាំងករណី្ដដេយម្គ្នងនឹ្យងជួ

យរកេាំយៅោា ន្យយអាយ） 

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の時点で確保しているもの 

 ការជួយរកេាំយៅោា ន្យយអាយកន ុងខណ្ៈយពេយ វ្ ើការយសា ើស ាំផ្លល ស់បត រូសិទធនន្យការសាា ក់យៅ

（ឬការយសា ើស ាំេិខិរបញ្ជា ក់កន ុងការទទួេសាគ េ់សិទធនន្យការសាា ក់យៅ） 

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の後に確保するもの 

 ការជួយរកេាំយៅោា ន្យយអាយយម្កាយយពេយ វ្ ើការយសា ើស ាំផ្លល ស់បត រូសិទធនន្យការសាា ក់យៅ（ឬការយសា ើស ាំេិខិរបញ្ជា ក់កន ុងការទទួេសាគ េ់សិទធនន្យការសាា ក់យៅ） 

居室の広さ         （同居人数計       人） 

ទាំ ាំបន្យទប់            （ច្ាំនួ្យន្យរន្យ សសសរ បដដេរស់យៅជារួយគ្នា      នាក់） 

□１人当たり 7.5 ㎡以上を確保 

 ម្រូវាន្យទាំង ាំោ ងរិច្វ7.5 m2 សម្ាប់ាា ក់      寝室の広さ 
ទាំ ាំបន្យទប់យគង 

              □１人当たり 4.5 ㎡以上を確保 

                          ម្រូវាន្យទាំ ាំោ ងរិច្វ4.5 m2 សម្ាប់ាា ក់ 
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ប
់ជ
ីវរិ
រស់
យៅ

 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 
実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．銀行その他の金融機関におけ

る預金口座又は貯金口座の開設

の手続の補助 

 

ការជួយកន ុងការយបើកគណ្ន្យីម្បាក់ស

ន្យស ាំវ ឬវ

គណ្ន្យីម្បាក់បយញ្ា ើរយៅ្នាគ្នរវ ឬវ

ម្គឹេះសាា ន្យ ិរញ្ា វរថ ុយ្សងយទៀរ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  ការ ត្េ់ព័រ៌ាន្យទក់ទងនឹ្យងការ 

បាំយពញដបបបទ 

□ 必要に応じて手続に同行 

  ការស ការកន ុងការបាំយពញដបបបទ 

  កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់ 

□ その他（         ） 

  យ្សងយទៀរ（             ） 

ｂ．携帯電話の利用に関する契約

の手続の補助 

 

ការជួយកន ុងដាំយណ្ើរការទក់ទងនឹ្យង

ការបាំយពញដបបបទនន្យកិច្ចសន្យាកា

រយម្បើម្បាស់ទូរស័ពទនដ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  ការ ត្េ់ព័រ៌ាន្យទក់ទងនឹ្យងការ 

បាំយពញដបបបទ 

□ 必要に応じて手続に同行 

  ការស ការកន ុងការបាំយពញដបបបទ 

  កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់ 

□ その他（         ） 

  យ្សងយទៀរ（             ） 

ｃ．電気・水道・ガス等のライフラ

インに関する手続の補助 

 

ការជួយកន ុងដាំយណ្ើរការទក់ទងនឹ្យង

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  ការ ត្េ់ព័រ៌ាន្យទក់ទងនឹ្យងការ 

បាំយពញដបបបទ 

□ 必要に応じて手続に同行 



រម្រូវការសាំខាន់្យៗកន ុងជីវរិដូច្ជាវ

ទឹកវយេល ើងវន្យិងវហ្គគ ស 

（         ） 

គ្នម ន្យ 

  ការស ការកន ុងការបាំយពញដបបបទ 

  កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់ 

□ その他（         ） 

  យ្សងយទៀរ

（             ） 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 
□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 
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支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 

実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 

（該当するもの全てにチェック） 

（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វ

រត） 

氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．本邦での生活一般に関する事

項 

 ម្បការទក់ទងនឹ្យងការរស់យៅទូយៅ 

យៅកន ុងម្បយទសជប  ន្យ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ・ 

គ្នម ន្យ 

 

〈支援

内 容 ご

と に 異

な る 場

合 に は

そ れ が

わ か る

よ う に

以 下 記

載〉 

(កន ុងករណ្ី

ដដេខល ឹរសារ

នន្យជាំនួ្យយា

ន្យខ សៗគ្នា វ

សូរសរយសរ

ទាំងអស់ឱ្យ

〈支援内容ごと

に異なる場合に

はそれがわかる

よ う に 以 下 記

載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរ

សារនន្យជាំនួ្យយាន្យខ 

សៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់

ឱ្យច្ាស់លាស់យៅខា

ងយម្ការយន្យេះវ) 

〒   － 

 

 

 

 

 

 

 

 

〈支援内容ごとに異なる場合に

はそれがわかるように以下記

載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរសារនន្យជាំនួ្យយាន្យខ ស

ៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់ឱ្យច្ាស់លាស់យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

□ 対面 

  ការជួបផ្លទ េ់ 

□ テレビ電話や DVD 等の動画視聴

等（質問に応じる体制あり） 

យរើេតាររបូកន ុងទូរទសសន៍្យទូរស័ពទវឬវ

DVD ជាយដើរវ

(អាច្សួរសាំណួ្រន្យិងទទួេច្យរល ើយបាន្យ) 

 

〈支援内容ごとに異なる場合にはそ

れがわかるように以下記載〉 

(កន ុងករណី្ដដេខល ឹរសារនន្យជាំនួ្យយាន្យខ សៗគ្នា វ

សូរសរយសរទាំងអស់ឱ្យច្ាស់លាស់យៅខាង

យម្ការយន្យេះវ) 

ｂ．法令の規定により外国人が履

行しなければならない国又は地

方公共団体の機関に対する届出

その他の手続に関する事項及び

必要に応じて同行し手続を補助

すること 

ការជួយកន ុងដាំយណ្ើរការទក់ទងនឹ្យង

ការបាំយពញដបបបទនានា ក់ព័ន្យធ

ន្យឹងការជូន្យដាំណឹ្ងដេ់វ

សាា ប័ន្យសាធារណ្ៈកន ុងរាំបន្យ់វ ឬវ

សាា ប័ន្យជារិជប  ន្យវ

ដដេជន្យបរយទសម្រូវបាំយពញតារប

ទបបញ្ារត ិនន្យច្ាប់វ យ ើយវ

កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

គឺម្រូវស ការយោយអរដាំយណ្ើរជា

រួយ 



ｃ．相談・苦情の連絡先、申出をす

べき国又は地方公共団体の機関

の連絡先 

 

ព័រ៌ាន្យទាំនាក់ទាំន្យងសម្ាប់ការពិ

យម្គ្នេះយោបេ់វឬវការរអ ញូដរអរ 

 

ព័រ៌ាន្យទាំនាក់ទាំន្យងនន្យសាា ប័ន្យសា

ធារណ្ៈកន ុងរាំបន់្យវ ឬវ

សាា ប័ន្យជារិជប  ន្យវ

ដដេគួរដរម្រូវោក់សាំយណ្ើ 

ច្ាស់លាស់

យៅខាងយម្កា

រយន្យេះវ) 

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

（ប
ន្យ
ត

） 

４ 

生
活
オ
リ
エ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
の
実
施
（
続
き
） 

កា
រអ
ន្យ
 វរ
តន្យ
៍ក
ិច្
ចម្ប
ជ
 ាំស
តីព
ីទិ
ស
យៅ
នន្យ
ជ
ីវរិ
រស
់យៅ

（ប
ន្យ
ត

） 

ア 

情
報
提
供
内
容
等
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រ
ត្េ
់ព័
រ
៌ា
ន្យ
។
េ
។

（ប
ន្យ
ត

） 

ｄ．十分に理解することができる

言語により医療を受けることが

できる医療機関に関する事項 

 

ម្បការទក់ទងន្យឹងសាា ប័ន្យយវជាសា្សត

ដដេអាច្ទទួេការពាបាេយោយ

យម្បើភាសាដដេអាច្យេ់បាន្យោ ង

ម្គប់ម្គ្នន្យ់ 

   

 

 

ｅ．防災・防犯に関する事項、急病

その他の緊急時における対応に

必要な事項 

 

ម្បការទក់ទងន្យឹងការបងាា រយម្គ្នេះ

រ ន្យតរាយវឬវការបងាា របទឧម្កិដា 

 

ម្បការចាាំបាច្ទ់ក់ទងនឹ្យងដាំយណ្ដេះ

ម្សាយកន ុងយពេបនាទ ន់្យដូច្ជាជាំងឺ

អាសន្យាជាយដើរ 

ｆ．出入国又は労働に関する法令

規定の違反を知ったときの対応

方法その他当該外国人の法的保

護に必要な事項 

 

 

ម្បការចាាំបាច្់នានាសម្ាប់ការ រជ

ន្យបរយទសយៅតារច្ាប់វ

ដូច្ជារយ្ាបាយយោេះម្សាយបញ្ជា វ

យៅយពេបាន្យដឹងថាវ

ាន្យការរំយលាេបាំ ន្យទក់ទងនឹ្យង

ច្ាប់ការងារវឬវច្ាប់អយនាត ម្បយវសន្យ៍ 



（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） □有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  ផ្លទ េ់ារ់ 

□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯកសារ（ររួាន្យការបកដម្ប） 

□ その他（       ） 

  យ្សងយទៀរ（           ） 

イ 実施言語 

  ភាសាយម្បើយពេអន្យ វរត  

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

ភាសា    វ(យបើសិន្យជាអាកបកដម្បគឺជាអាកយ្សងពីអាកទទួេបន្យទ ុកជាំនួ្យយ)វវសាា ប័ន្យដដេអាកបកដម្បច្ាំណ្ េះ-យ ម្ េះ          

ウ 実施予定時間 

  យពេយវលាយម្គ្នងយម្បើយពេអន្យ វរត  

合計       時間 

សរ ប      វវវយា ង 

５ 

日
本
語
学
習
の
機
会
の
提
供 

កា
រ
ត្េ
់ឱ្
កា
ស
ក
នុង
កា
រយរៀន្យ

ភា
សា
ជ
ប
  ន្យ

 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 
実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពី

ខាងយម្ៅ） 

ａ．日本語教室や日本語教育機関に関す

る入学案内の情報を提供し、必要に応

じて同行して入学の手続の補助を行

う 

 ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពីការដណ្នាាំការចូ្េយរៀន្យវ

ថាា ក់ភាសាជប  ន្យវ ឬវ

សាា ប័ន្យបយម្ងៀន្យភាសាជប  ន្យវ យ ើយវ

កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

គឺម្រូវជួយស ការយោយអរដាំយណ្ើរជារួយវ

យដើរបីបាំយពញដបបបទចូ្េយរៀន្យ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

ｂ．自主学習のための日本語学習教材や

オンラインの日本語講座に関する情

報を提供し、必要に応じて日本語学習

教材の入手やオンラインの日本語講

座の利用契約手続の補助を行う 

 

ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពីឯកសារសម្ាប់សិកាភា

សាជប  ន្យវ ឬវ

ព័រ៌ាន្យអាំពីការសិកាភាសាជប  ន្យតារអ ិ

ន្យ្ឺរដណ្រវ

សម្ាប់ការសិកាយោយខល នួ្យឯងវ យ ើយវ

កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

គឺម្រូវជួយកន ុងការទិញសាា រៈសិកាភាសា

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 



ជប  ន្យវ ឬវ

ជួយបាំយពញដបបបទកន ុងកិច្ចសន្យាយម្បើម្បា

ស់ភាសាជប  ន្យតារអ ិន្យ្ឺរដណ្រ 

ｃ．特定自動車運送業準備外国人との合

意の下、日本語教師と契約して特定自

動車運送業準備外国人に日本語の講

習の機会を提供する 

 

ា្េ់ឱ្កាសសិកាភាសាជប  ន្យដេ់ជន្យបរ

យទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វសិ័

យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

យោយាន្យការម្ពរយម្ពៀងជារួយជន្យបរ

យទសយនាេះវ

តាររយៈការបយងា ើរកិច្ចសន្យាន្យឹងម្គូប

យម្ងៀន្យភាសាជប  ន្យ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 
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き
） 
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េះយោ
ប
េ
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ររ
អញូ
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ア 

対
応
内
容
等 

ា
រ
ិកា
នន្យ
ដ
ាំយណ្ដ

េះម្សា
យ
។
េ
។
 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវអាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពីខាងយម្ៅ 

氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខាងយម្ៅ） 

ａ．相談又は苦情に対し、遅滞な

く十分に理解できる言語により

適切に対応し、必要な助言及び

指導を行う 

 

យែល ើយរបោ ងសរររយយៅន្យឹងការ

ពិយម្គ្នេះយោបេ់វ ឬការរអ ញូដរអរវ

កន ុងភាសាដដេអាច្យេ់បាន្យម្គប់

ម្គ្នន់្យវ

យោយរិន្យាន្យការពន្យារយពេវ

យ ើយ ត្េ់ដាំបូនាម ន្យវ

ន្យិងយ វ្ ើការដណ្នាាំដដេចាាំបាច្់ 

□有（適宜実施     ） 

 ាន្យ（អន្យ វរតោ ងម្រឹរម្រូវ） 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 〒   － 



ｂ．必要に応じ、相談内容に対応

する関係行政機関を案内し、同

行する等必要な手続の補助を行

う 

 កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

គឺយ វ្ ើការដណ្នាាំសាា ប័ន្យរដាបាេដដ

េទក់ទងវ

ន្យឹងារិកានន្យការពិយម្គ្នេះយោបេ់វ

ន្យិងវ

ជួយស ការយោយអរដាំយណ្ើរជារួ

យវ

យដើរបីបាំយពញដបបបទដដេចាាំបាច្់ 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

  

イ 

実
施
方
法 

វវ
ិ្
ីសា
្ស
តក
នុង
កា
រអ
ន្យ
 វរ
តន្យ
៍ 

対
応
時
間 

យព
េ
យវលា

នន្យ
កា
រែ
លង
យែ
លើយ

 

平日 

នថៃយ វ្ ើការ 

月 

ច្ន្យទ 

火 

អងាគ រ 

水 

ព ្ 

木 

ម្ព សបរិ៍ 

金 

ស ម្ក 

時 ～ 時 

យា ង ～ យា ង 

時 ～ 時 

យា ង ～ យា ង 

時 ～ 時 

យា ង ～ យា ង 

時 ～ 時 

យា ង ～ យា ង 

時 ～ 時 

យា ង ～ យា ង 

土曜 

នថៃយៅរ៍ 

時  ～  時 

យា ង  ～  យា ង 

日曜 

នថៃអាទិរយ 

時  ～  時 

យា ង  ～  យា ង 

祝日 

នថៃប ណ្យជារិ 

時  ～  時 

យា ង  ～  យា ង 

相
談
方
法 

រ
យ្
ា
បា
យ
ក
នុង
កា
រពិ
យម្គ្ន

េះយោ
ប
េ់

 

以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

អន្យ វរតយោយរយ្ាបាយដូច្ខាងយម្ការ（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វរត） 

□ 直接面談 

  ការសាំភាសផ្លទ េ់ 

□ 電  話（    －    －     ） 

  ទូរស័ពទវវវវ（    －    －     ） 

□ メ ー ル（                    ） 

  ដរ េ វវវ（                    ） 

□ そ の 他（                    ） 

  យ្សងយទៀរ（                     ） 



緊
急
時
対
応 

ដ
ាំយណ្ដ

េះម្សា
យ
ក
នុង
យព
េ
អា
ស
ន្យ
ា  

緊急時は、以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

អន្យ វរតយោយរយ្ាបាយដូច្ខាងយម្ការកន ុងករណី្ាន្យភាពអាសន្យា（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វរត） 

□ 直接面談 

  ការសាំភាសផ្លទ េ់ 

□ 電  話（    －    －     ） 

  ទូរស័ពទវវវវ（    －    －     ） 

□ メ ー ル（                    ） 

  ដរ េ វវវ（                    ） 

□ そ の 他（                    ） 

  យ្សងយទៀរ（                     ） 

ウ 実施言語 

  ភាសាយម្បើយពេអន្យ វរត  

語    （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

ភាសា      វ(យបើសិន្យជាអាកបកដម្បគឺជាអាកយ្សងពីអាកទទួេបន្យទ ុកជាំនួ្យយ)វវសាា ប័ន្យដដេអាកបកដម្បច្ាំណ្ េះ-យ ម្ េះ          

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

（ប
ន្យ
ត

） 

７ 

日
本
人
と
の
交
流
促
進
に
係
る
支
援 

កា
រគ្ន
ាំម្ទ
ទ
ក
់ទ
ង
ន្យ
ឹង
កា
រយេ
ើក
ក
រ
ពស
់ទ
ាំនា
ក
់ទ
ាំន្យ
ង
ជា
រួ
យ
ជ
ន្យ
ជា
រិ
ជ
ប
  ន្យ

 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 
実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．必要に応じ、地方公共団体やボラン

ティア団体等が主催する地域住民と

の交流の場に関する情報の提供や地

域の自治会等の案内を行い、各行事等

への参加の手続の補助を行うほか、必

要に応じて同行して各行事の注意事

項や実施方法を説明するなどの補助

を行う 

 កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពីកដន្យលងទាំនាក់ទាំន្យងជា

រួយម្បជាពេរដាកន ុងរាំបន់្យដដេយរៀបច្ាំ

យោយសាា ប័ន្យសាធារណ្ៈកន ុងម្ស រកវ ឬវ

ម្ក ររសម ័ម្គចិ្រតជាយដើរវ

ន្យិង ត្េ់ការដណ្នាាំអាំពីសាគរម្បជាពេ

រដាកន ុងរាំបន់្យជាយដើរវ

យ ើយបដន្យារពីយេើការជួយបាំយពញដបបប

ទសម្ាប់ការចូ្េររួកន ុងម្ពឹរត ិការណ៍្ន្យីរួ

យៗវ

គឺម្រូវអរដាំយណ្ើរជារួយកន ុងករណី្ដដេចាាំ

បាច្់យដើរបីជួយពន្យយេ់ពីម្បការម្រូវម្ប រងម្ប

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 



យ័រាវ ន្យិងវ

វវ ិ្ ីអន្យ វរតនន្យម្ពឹរត ិការណ៍្នី្យរួយៗ 

ｂ．日本の文化を理解するために必要な

情報として、就労又は生活する地域の

行事に関する案内を行うほか、必要に

応じて同行し現地で説明するなどの

補助を行う 

 យដើរបីទទួេបាន្យពរ៌ាន្យដដេចាាំបាច្់ 

កន ុងការដសវងយេ់អាំពីវបប្រ៌របស់ជប  ន្យ 

បដន្យារពីយេើការដណ្នាាំអាំពីម្ពឹរត ិការណ៍្កន ុ

ងរាំបន់្យដដេទក់ទងនឹ្យងជីវរិរស់យៅវ ឬវ

ការងារវ

គឺម្រូវអរដាំយណ្ើរជារួយកន ុងករណី្ដដេចាាំ

បាច្់យដើរបីជួយពន្យយេ់យៅកដន្យលងម្ពឹរត ិការ

ណ៍្ជាយដើរ 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

８ 

非
自
発
的
離
職
時
の
転
職
支
援 

កា
រជួ
យ
គ្ន
ាំម្ទ
ក
នុង
កា
រផ្ល
លស
់ប
តរូកា

រងា
រក
នុង
យព
េ
បា
រ
់ប
ង់
កា
រងា
រយោ

យ
រ
ិន្យ

ស
ម័ម្គ
ច្
រ
ត  

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពី

ខាងយម្ៅ 

実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 

（該当するもの全てにチェック） 

（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ 

វរត） 

氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខា

ងយម្ៅ） 

ａ．所属する業界団体や関連企業等を通

じて次の受入れ先に関する情報を入

手し提供する 

 

ម្បរូេន្យិង ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពីកដន្យលងដដេ

ទទួេយកយ វ្ ើការបនាទ ប់វ

តាររយៈម្ក ររនន្យវសិ័យឧសា ករមដដេ

កាំព ងយ វ្ ើការវ ឬវ

ម្ក ររ   ន្យដដេ ក់ព័ន្យធជាយដើរ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   －  



ｂ．公共職業安定所、その他の職業安定

機関等を案内し、必要に応じて支援対

象者に同行して次の受入れ先を探す

補助を行う 

 

យ វ្ ើការដណ្នាាំអាំពីការោិេ័យោក់ការងារ

យសា រភាពសាធារណ្ៈវ ឬវ

សាា ប័ន្យ ត្េ់ការងារយសា រភាពយ្សងយទៀរនិ្យ

ងអរដាំយណ្ើរជារួយអាកដដេម្រូវការជាំនួ្យ

យវ កន ុងករណី្ដដេចាាំបាច្់វ

យដើរបីជួយដសវងរកកដន្យលងទទួេយកយ វ្ ើកា

របនាទ ប់ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

ｃ．特定自動車運送業準備外国人の希望

条件、技能水準、日本語能力等を踏ま

え、適切に職業相談・職業紹介が受け

られるよう又は円滑に就職活動が行

えるよう推薦状を作成する 

 

យ វ្ ើការពិយម្គ្នេះយោបេ់អាំពីម្បយេទការងារ

ឱ្យបាន្យម្រឹរម្រូវវ

យោយដ អ្កយេើេកខខណ្ឌ ដដេជន្យបរយទស

ដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹក

ជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតច្ង់បាន្យវ

ឬសតង់ោរជាំនាញវ

ឬសររាភាពភាសាជប  ន្យជាយដើរវ

យ ើយយ វ្ ើេិខិរដណ្នាាំការងាររួយវ

យដើរបីអាច្ទទួេបាន្យការដណ្នាាំការងារវឬវ

យដើរបីយ វ្ ើយអាយដាំយណ្ើរការកន ុងការដសវងរក

ការងារាន្យភាពរេូន្យ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

ｄ．職業紹介事業の許可又は届出を受け

て職業紹介を行うことができる場合

は、就職先の紹介あっせんを行う 

 កន ុងករណី្វអាច្ទទួេបាន្យការដណ្នាាំការ 

ងារបនាទ ប់ពីទទួេបាន្យការអន្យ ញ្ជា រវឬ 

ការជូន្យដាំណឹ្ងពីអាជីវករមការដណ្នាាំការ 

ងារវគឺម្រូវយ វ្ ើការដណ្នាាំន្យិងសម្រ រេះសម្រួេ 

យៅកដន្យលងយ វ្ ើការថមី 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 



ｅ．特定自動車運送業準備外国人が求職

活動をするために必要な有給休暇を

付与する 

 

ត្េ់យអាយជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការ

ងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

នូ្យវការឈ្ប់សម្ាកាន្យម្បាក់យបៀវរសវ

ដដេចាាំបាច្់សម្ាប់សករមភាពដសវងរក

ការងារ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

  

 

 

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រគ្ន
ាំម្ទ

（ប
ន្យ
ត

） 

 

ｆ．離職時に必要な行政手続について情

報を提供する 

 

ត្េ់ព័រ៌ាន្យអាំពីនី្យរិវ ិ្ ីរដាបាេដដេចាាំ

បាច្់យៅយពេបារ់បង់ការងារ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － □ 口頭 

  ផ្លទ េ់ារ់ 

□ 書面 

  ឯកសារ 

□ その他（       ） 

  យ្សងយទៀរ（           ） 

ｇ．倒産等により、転職のための支援が

適切に実施できなくなることが見込

まれるときは、それに備え、当該機関

に代わって支援を行う者を確保する 

 យៅយពេដដេដឹងជារ ន្យថាវ

ការគ្នាំម្ទសម្ាប់ការផ្លល ស់បត រូការងារន្យឹង

រិន្យអាច្អន្យ វរតឱ្យបាន្យម្រឹរម្រូវយោយសា

រការកស័យ្ន្យជាយដើរវ

យនាេះម្រូវយ វ្ ើការយរៀបច្ាំយដើរបីជួយដសវងរកអា

កដដេអន្យ វរតការគ្នាំម្ទវ

ជាំនួ្យសយអាយសាា ប័ន្យយនាេះ 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・

無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〒   － 

 



９ 

定
期
的
な
面
談
の
実
施
・
行
政
機
関
へ
の
通
報 

កា
រយ
វ្ើស
ាំភា
ស
ន្យ
៍យទ
ៀង
ទ
រ
់វន្យ
ិង
វកា
រជូ
ន្យ
ដ
ាំណ្
ឹង
យៅ
សា
ាប
័ន្យ
រដ
ាបា
េ

 

ア 

面
談
内
容
等 

ា
រ
ិកា
នន្យ
កា
រស
ាំភា
ស
ន្យ
៍។
េ
។
 

支援内容 

ារិកានន្យការគ្នាំម្ទ 

実施予定 

គយម្ាងអន្យ វរត  

委託の 

有 無 

ាន្យឬ 

គ្នម ន្យ 

ការងារពី 

ខាងយម្ៅ 

支援責任者又は支援担当者 

អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវឬអាកទទួេបន្យទ ុកគ្នាំម្ទ 

※ｂ欄及び自由記入欄については，委託を受けた実施

担当者も可 

※វច្ាំយ េះកូយោន្យ b ន្យិងកូយោន្យបាំយពញយោយយសរ ើវ

អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតដដេទទួេការងារបន្យតពីខា

ងយម្ៅវក៏បាន្យដដរ 

実施方法 

វវ ិ្ ីសា្សតកន ុងការអន្យ វរតន៍្យ 

（該当するものを全てにチェック） 

（គូសសញ្ជា ម្គីសម្គប់ច្ាំន្យ ច្ដដេអន្យ វរត

） 氏名 

យ ម្ េះ 

（役職） 

（រួនាទី） 

住所 

អាសយោា ន្យ 

（委託を受けた場合のみ） 

（ច្ាំយ េះដរករណី្ទទួេការងារពីខាង

យម្ៅ） 

ａ．特定自動車運送業準備外国人

の労働状況や生活状況を確認す

るため、当該外国人及びその監

督をする立場にある者それぞれ

と定期的な面談（3 か月に 1 回

以上）を実施する 

 យដើរបីបញ្ជា ក់ពីសាា ន្យភាពការងារវឬ 

សាា ន្យភាពរស់យៅរបស់ជន្យបរយទស

ដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វសិ័

យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

គឺម្រូវយ វ្ ើសាំភាសន្យ៍ជាយទៀងទរ់វ

រតងាា ក់ៗវ

ជារួយនឹ្យងជន្យបរយទសយនាេះវ ន្យិងវ

អាកដដេាន្យរួនាទីកន ុងការម្រួរ

ពិន្យិរយយនាេះ(៣ដខោ ងរិច្រាង) 

 

□有

（         ） 

 ាន្យ 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 
〒   － 

□ 対面 

  ជួបផ្លទ េ់រ ខ 

□ 無線や船舶電話（漁船漁業のみ） 

តាររេកធារ អាកាសវ

ឬតារទូរស័ពទនាវាវ

(សម្ាប់ដរខាងឧសា ករមយន្យសាទ) 

ｂ．再確認のため、生活オリエンテ

ーションにおいて提供した情報

について、改めて提供する 

 ត្េ់ព័រ៌ាន្យសារជាថមីវច្ាំយ េះព័រ៌ 

ាន្យដដេបាន្យ ត្េ់យអាយយៅកន ុង 

កិច្ចម្បជ ាំសត ីពីទិសយៅនន្យជីវរិរស់

យៅ 

យដើរបីយ វ្ ើការបញ្ជា ក់រតងយទៀរ 

ｃ．労働基準法その他の労働に関

する法令の規定に違反している

ことを知ったときは、労働基準

監督署その他の関係行政機関へ

通報する 

 យៅយពេដដេបាន្យដឹងថាវ

□有（認知次第実施） 

ាន្យ（អន្យ វរតយៅយពេដឹង） 

□無

（         ） 

 គ្នម ន្យ 



ាន្យការរំយលាេបាំ ន្យវ

យេើបទបបញ្ារត ិនន្យបទោា ន្យការងារវ

ន្យិងវ ច្ាប់ការងារយ្សងៗយទៀរវ

គឺម្រូវជូន្យដាំណឹ្ងដេ់ការោិេ័យម្រួ

រពិន្យិរយសតង់ោរការ 

ងារវឬវសាា ប័ន្យរដាបាេ ក់ព័ន្យធ  

យ្សងយទៀរ 

ｄ．資格外活動等の入管法違反又

は旅券及び在留カードの取上げ

等その他の問題の発生を知った

ときは、その旨を地方出入国在

留管理局に通報する 

 

យៅយពេដដេបាន្យដឹងថាាន្យប

ញ្ជា យ្សងៗយទៀរទក់ទងនឹ្យងការរំ

យលាេបាំ ន្យយេើច្ាប់អយនាត ម្បយវស

ន្យ៍វ

ដូច្ជាសករមភាពការងាររិន្យម្រឹរ

ម្រូវតារច្ាប់វ ឬវ

ការដក ូរយកេិខិរែលងដដន្យវ

ន្យិងវ ការសាា ក់យៅជាយដើរវ

គឺម្រូវជូន្យដាំណឹ្ងដេ់ការោិ 

េ័យអយនាត ម្បយវសន្យ៍កន ុងរាំបន់្យវអាំពី 

បញ្ជា យនាេះ 

（自由記入） 

（បាំយពញយោយយសរ ើ） 

□有 

 ាន្យ 

□無 

 គ្នម ន្យ 

有・無 

ាន្យ

・ 

គ្នម ន្យ 

 

〒   － 

 

イ 実施言語 

  ភាសាយម្បើយពេអន្យ វរត  

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

ភាសាវវវវវវវវ(យបើសិន្យជាអាកបកដម្បគឺជាអាកយ្សងពីអាកទទួេបន្យទ ុកជាំនួ្យយ)វវសាា ប័ន្យដដេអាកបកដម្បច្ាំណ្ េះ-យ ម្ េះ          

（注意） 

１ Ⅰ欄は、支援対象者が複数名いる場合であって支援内容が同一の場合に限り、「１ 氏名に「別紙の名簿のとおり」と記載し、Ⅰ欄の事項が記載された名簿（任意様式）を添付することとして差し支えない。た

だし、申請を同時に行う場合に限る。 

２ Ⅱ欄４は、特定自動車運送業準備所属機関自らが特定自動車運送業準備外国人支援計画を実施する場合のみ記載すること。 

３ Ⅲ欄は、特定自動車運送業準備外国人支援計画の全部の実施を登録支援機関に委託する場合のみ記載すること。 

４ Ⅳ欄１から９までの「実施予定」欄は、該当するものにチェックをし、実施予定が「有」の場合は実施時期を簡潔に記載し、「無」の場合は当該支援を実施しない理由について括弧内に記載すること。  

５ Ⅳ欄１から９までの「委託の有無」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が支援の一部を第三者に委託（登録支援機関に委託する場合を除く。）する場合にのみ「有」と記載し、特定自動車運送業準備所属機関

が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合には「無」と記載すること。 

６ Ⅳ欄１から８までの「支援担当者又は委託を受けた支援実施者」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任することとされている支援担当

者を支援項目ごとに氏名及び括弧内に役職を記載し、特定自動車運送業準備所属機関から委託の一部を受けた第三者が支援を実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。  

  なお、Ⅳ欄９の「支援責任者又は支援担当者」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任することとされている支援責任者又は支援担当者

の氏名及び括弧内に役職を記載すること。このうちｂ欄及び自由記入欄については、同欄の支援を特定自動車運送業準備所属機関から委託の一部を受けた第三者が実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及



び所在地を記載すること。 

７ Ⅳ欄１から４まで及び９の「実施方法」欄は、該当するものにチェックをすること。「その他」にチェックする場合は、その実施方法について括弧内に記載すること。  

８ Ⅳ欄３アｄ「居室の広さ」について、該当するものを括弧内のチェックボックスから選択すること。 

９ Ⅳ欄６イの「対応時間」欄は、対応可能曜日についてその時間帯を記載すること。 

 

（កាំណ្រ់ច្ាំនាាំ） 

1 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅠវយបើកន ុងករណី្ដដេអាកម្រូវទទួេបាន្យការគ្នាំម្ទាន្យច្ាំនួ្យន្យយម្ច្ើន្យនាក់វយ ើយារិកានន្យការគ្នាំម្ទគឺដូច្គ្នា វយនាេះម្រូវសរយសរយៅច្ាំន្យ ច្ទីវ1វយ ម្ េះវថាវ"ដូច្តារបញ្ា ីយ ម្ េះនន្យឯកសារភាា ប់"។វអាកអាច្ភាា ប់ជារួយបញ្ា ី 

រាយយ ម្ េះ（រច្នាប័ទមនន្យឯកសារគឺរិន្យកាំណ្រ់）នន្យកូយោន្យទីវⅠ។វប  ដន្យតកាំណ្រ់ច្ាំយ េះដរករណ្ីការយសា ើស ាំទ ាំងោយណ្ដដដេយ វ្ ើយ ើងកន ុងយពេដាំណ្ដេគ្នា ។ 

2 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវ Ⅱវ ច្ាំន្យ ច្ទីវ 4វ គឺម្រូវបាំយពញច្ាំយ េះដរកន ុងករណី្ដដេសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

ជាអាកអន្យ វរតដ្ន្យការគ្នាំម្ទសាំរាប់ជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត។ 

3 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅢវគឺម្រូវបាំយពញច្ាំយ េះដរកន ុងករណី្ដដេម្គប់ការអន្យ វរតន៌្យដ្ន្យការគ្នាំម្ទទាំងអស់សាំរាប់ជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វម្រូវបាន្យទទួេយ វ្ ើយោយសាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ី។ 

4 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅣវពីច្ាំន្យ ច្ទីវ1វដេ់ច្ាំន្យ ច្ទីវ9វនន្យកូយោន្យវ"គយម្ាងអន្យ វរត"វគឺម្រូវគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់ច្ាំន្យ ច្ដដេសរម្សប។វយបើគូសសញ្ជា ម្គីសថាវ"ាន្យ"វគយម្ាងអន្យ វរតវគឺម្រូវសរយសរសយងខបងាយៗអាំពីរយៈយពេអន្យ វរតវយ ើយយបើ 

គូសសញ្ជា ម្គីសថាវ"គ្នម ន្យ"វគយម្ាងអន្យ វរតវគឺម្រូវសរយសរកន ុងវង់ម្កច្កនូ្យវរូេយ រ ដដេរិន្យអន្យ វរាការគ្នាំម្ទទាំងយនាេះ។ 

5 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវ Ⅳវ ពីច្ាំន្យ ច្ទីវ 1វ ដេ់ច្ាំន្យ ច្ទីវ 9វ នន្យកូយោន្យវ "ាន្យឬគ្នម ន្យការងារពីខាងយម្ៅ"វ គឺម្រូវគូសសញ្ជា ម្គីសថាវ "ាន្យ"វ ច្ាំយ េះដរកន ុងករណី្ដដេសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វ

ម្បគេ់ការងារគ្នាំម្ទរួយដ ា្ក 

យអាយយៅភាគីទីបីជាអាកអន្យ វរត（យេើកដេងដរការម្បគេ់ការងារយៅឱ្យសាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ីជាអាកអន្យ វរត）យ ើយច្ាំយ េះវ

ករណី្ដដេសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតយ វ្ ើការផ្លទ េ់ជាអាកអន្យ វរតការងារគ្នាំម្ទវឬវករណី្ដដេម្បគេ់ការងារគ្នាំម្ទទាំងម្ស រងយៅឱ្យសាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ីជាអាកអន្យ វរតវគឺម្រូវគូសសញ្ជា ម្គីសថាវ"គ្នម ន្យ"។ 

6 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវ Ⅳ  ពីច្ាំន្យ ច្ទីវ 1វ ដេ់ច្ាំន្យ ច្ទីវ 8វ នន្យកូយោន្យវ "អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវ ឬវ អាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការអន្យ វរតន៍្យដដេទទួេការងារបន្យតពីខាងយម្ៅ"វ

កន ុងករណី្ដដេសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតយ វ្ ើការផ្លទ េ់ជាអាកអន្យ វរតការងារគ្នាំម្ទវ ឬវ ករណី្ដដេម្បគេ់ការងារគ្នាំម្ទទាំងម្ស រងយៅឱ្យសាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ីជាអាកអន្យ វរត វ

យនាេះអាកទទួេខ សម្រូវកន ុងការងារគ្នាំម្ទដដេម្រូវបាន្យយគចារ់តាាំងគឺម្រូវសរយសរយ ម្ េះនិ្យងរួនាទីកន ុងវង់ម្កច្កច្ាំយ េះម្គប់ការងារគ្នាំម្ទនី្យរួយៗវ

យ ើយច្ាំយ េះករណី្ដដេភាគីទីបីជាអាកអន្យ វរតការគ្នាំម្ទយោយទទួេការងាររួយដ ា្កបន្យតពីសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតយ វ្ ើការវ យនាេះអាកដដេទទួេការងារគ្នាំម្ទបន្យតពីខាងយម្ៅគឺម្រូវសរយសរយ ម្ េះ និ្យង 

អាសយោា ន្យ។ 

គួរបញ្ជា ក់ថាវ ច្ាំយ េះកូយោន្យវ “អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវ ឬអាកទទួេបន្យទ ុកគ្នាំម្ទ”វ ដដេយៅកូយោន្យទីវ IVវ ច្ាំណ្ ច្ទីវ 9វ ម្រូវបាំយពញយ ម្ េះនិ្យងកន ុងរងវង់ម្កច្កបាំយពញរ ខរាំ ដណ្ងវ របស់អាកទទួេខ សម្រូវគ្នាំម្ទវ ឬអាកទទួេបន្យទ ុកគ្នាំម្ទវ

ដដេម្រូវបាន្យយម្ជើសតាាំងយៅកន ុងករណី្ដដេសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យតយ វ្ ើការអន្យ វរតការងារគ្នាំម្ទយោយខល នួ្យឯងវ ឬកន ុងករណី្ដដេពឹង ក់សាា ប័ន្យគ្នាំម្ទដដេបាន្យច្ េះបញ្ា ីឲ្យអន្យ វរតការងារគ្នាំម្ទទាំងអស់វ

យ ើយយៅកន ុងយន្យេះវ ច្ាំយ េះកូយោន្យ b និ្យងកូយោន្យបាំយពញយោយយសរ ើ ករណ្ីការងារគ្នាំម្ទកន ុងកូយោន្យយន្យេះគឺអន្យ វរតយោយប គគេទីបីដដេទទួេបាន្យការពឹង ក់ឲ្យអន្យ វរតការងារគ្នាំម្ទរួយដ ា្កវ

យោយសាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វស័ិយដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត វម្រូវបាំយពញយ ម្ េះនិ្យងអាសយោា ន្យរបស់អាកដដេទទួេបាន្យការពឹង ក់ឲ្យយ វ្ ើការងារគ្នាំម្ទ។ 

7 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅣវពីច្ាំន្យ ច្ទីវ1វដេ់ច្ាំន្យ ច្ទីវ4វនិ្យងច្ាំន្យ ច្ទីវ9វនន្យកូយោន្យវ"វវ ិ្ ីសា្សត កន ុងការអន្យ វរតន៍្យ"វគឺម្រូវគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់ច្ាំន្យ ច្ដដេសរម្សប។វម្បសិន្យយបើគូសសញ្ជា ម្គីសម្រង់វ"យ្សងយទៀរ"វគឺម្រូវសរយសរកន ុង 

វង់ម្កច្កនូ្យវវវ ិ្ ីសា្សត កន ុងការអន្យ វរតន៍្យទាំងយនាេះ។ 

8 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅣវច្ាំន្យ ច្ទីវ3アｄវអាំពីវ"ទាំ ាំបន្យទប់"វសូរយម្ជើសយរ ើសយោយ្ិកម្បអប់ដដេសរម្សបយៅកន ុងវង់ម្កច្ក។ 

9 ច្ាំយ េះកូយោន្យទីវⅣវច្ាំន្យ ច្ទីវ6イវនន្យកូយោន្យវ"យពេយវលានន្យការែលងយែល ើយ"វគឺម្រូវបាំយពញច្យនាល េះយា ងនន្យនថៃនី្យរួយៗដដេអាច្យ វ្ ើការែលងយែល ើយបាន្យ។ 

 

上記のとおり支援を実施します。 
また、本書面は支援対象者が十分に理解できる言語に翻訳し、支援対象者に交付するとともに、内容について十分に説明しました。 
អន្យ វរតការគ្នាំម្ទដដេដដេាន្យខាងយេើយន្យេះ។ 

រា ងយទៀរវ វ យយើងខុ្ាំក៏បាន្យបកដម្បឯកសារយន្យេះយដើរបីឱ្យអាកដដេទទួេការគ្នាំម្ទអាច្យេ់បាន្យយពញយេញវ យ ើយបាន្យម្បគេ់យៅជូន្យអាកដដេទទួេការគ្នាំម្ទវ

ម្ពរទាំងបាន្យពន្យយេ់អាំពខីលរឹសារយន្យេះយពញយេញយ ើយ។ 
 

 

特定自動車運送業準備所属機関の氏名又は名称                            



យ ម្ េះឬនារករណ្៍សាា ប័ន្យយម្រៀរការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត  

作 成 責 任 者 の 氏 名 

 វវវយ ម្ េះអាកទទួេខ សម្រូវយ វ្ ើឯកសារយន្យេះ 

                             

 

本書面について、    語による翻訳文の交付を受け、その内容について説明を受け十分に理解しました。 

ច្ាំយ េះឯកសារយន្យេះវខុ្ាំបាន្យទទួេអរាបទបកដម្បជាភាសាវ    វយ ើយខុ្ាំបាន្យទទួេការពន្យយេ់វន្យិងបាន្យយេ់ច្ាស់អាំពីខល ឹរសាររបស់វា។ 

 

署 名 日                年   月   日 

កាេបរយិច្ឆទនន្យការច្ េះ រាយេខា                 ឆ្ា ាំ  វវ ដខ វ  នថៃ 

 

特定自動車運送業準備外国人の署名 

  រាយេខារបស់ជន្យបរយទសដដេយម្រៀរយ វ្ ើការងារជាក់លាក់វសិ័យដឹកជញ្ជ នូ្យតាររថយន្យត  

                                                                                            

                                                                                                                    


